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  Закон об авторском праве 1976 года

Источник: Раздел 17 Свода законов Соединенных Штатов, статьи 101–810.

[Статьи 106, 107 и 108 Закона об авторском праве США представляют особый интерес для предполагаемого круга пользователей данной информации. Тем не менее, для удобства доступа к полному тексту закона он приводится здесь целиком.]

Статья 101. Определения.

В настоящем разделе следующие термины и их варианты имеют следующее значение:

«Анонимное произведение» — это произведение, на копиях или фонограммах которого в качестве автора не указано ни одно физическое лицо.

«Аудиовизуальные произведения» — это произведения, состоящие из серии связанных между собой изображений, которые по своей природе предназначены для показа с помощью машин или устройств, таких как проекторы, просмотровые аппараты или электронное оборудование, вместе с сопровождающими звуками (при наличии таковых), независимо от природы материальных объектов, таких как пленки или ленты, в которых эти произведения воплощены.

«Наилучшее издание» произведения — это издание, опубликованное в Соединенных Штатах в любое время до даты депонирования, которое Библиотека Конгресса определяет как наиболее подходящее для своих целей.




«Дети» лица — это прямые потомки данного лица, законнорожденные или нет, а также любые дети, юридически усыновленные этим лицом.

«Коллективное произведение» — это произведение, такое как выпуск периодического издания, антология или энциклопедия, в котором ряд материалов, представляющих собой самостоятельные и независимые произведения, объединен в единое целое.

«Сборник» — это произведение, образованное путем сбора и компоновки ранее существовавших материалов или данных, которые отобраны, координированы или упорядочены таким образом, что полученное произведение в целом представляет собой оригинальное авторское произведение. Термин «сборник» включает коллективные произведения.

«Компьютерная программа» представляет собой набор операторов или инструкций, используемых прямо или косвенно в компьютере для достижения определенного результата.

«Копии» — это материальные объекты, за исключением фонограмм, в которых произведение зафиксировано любым известным в настоящее время или разработанным впоследствии способом и с помощью которых произведение может быть воспринято, воспроизведено или иным образом сообщено либо напрямую, либо с помощью машины или устройства. Термин «копии» включает материальный объект, за исключением фонограммы, в котором произведение зафиксировано впервые.

«Владелец авторских прав» применительно к любому из исключительных прав, входящих в состав авторского права, означает владельца этого конкретного права.

Произведение считается «созданным», когда оно впервые зафиксировано в копии или фонограмме; если произведение создавалось в течение определенного периода времени, та его часть, которая была зафиксирована в определенный момент времени, составляет произведение по состоянию на этот момент, а если произведение было подготовлено в различных версиях, каждая версия представляет собой отдельное произведение.

«Производное произведение» — это произведение, основанное на одном или нескольких ранее существовавших произведениях, такое как перевод, музыкальная аранжировка, драматизация, переработка в художественное произведение, версия для кинематографа, звукозапись, репродукция произведения искусства, сокращение, изложение или любая другая форма, в которой произведение может быть переработано, трансформировано или адаптировано. Произведение, состоящее из редакционных исправлений, аннотаций, дополнений или иных модификаций, которые в целом представляют собой оригинальное авторское произведение, является «производным произведением».

«Устройство», «машина» или «процесс» — это устройство, машина или процесс, известные в настоящее время или разработанные впоследствии.

«Показывать» произведение означает демонстрировать его копию либо напрямую, либо посредством фильма, слайда, телевизионного изображения или любого другого устройства или процессора, а в случае кинофильма или другого аудиовизуального произведения — демонстрировать отдельные изображения не последовательно.

Произведение считается «зафиксированным» в материальной форме выражения, когда его воплощение в копии или фонограмме осуществляется автором или с его разрешения с достаточной постоянностью или стабильностью, позволяющей воспринимать, воспроизводить или иным образом сообщать его в течение периода, превышающего временную продолжительность. Произведение, состоящее из звуков, изображений или того и другого, которые передаются, считается «зафиксированным для целей настоящего раздела», если фиксация произведения производится одновременно с его передачей.

Термины «включая» и «такие как» носят иллюстративный, а не ограничительный характер.

«Совместное произведение» — это произведение, созданное двумя или более авторами с намерением объединить их вклады в неразделимые или взаимозависимые части единого целого.

«Литературные произведения» — это произведения, за исключением аудиовизуальных, выраженные в словах, цифрах или других словесных или числовых символах либо знаках, независимо от природы материальных объектов, таких как книги, периодические издания, рукописи, фонограммы, пленка, ленты, диски или карты, в которых они воплощены.

«Кинофильмы» — это аудиовизуальные произведения, состоящие из серии связанных между собой изображений, которые при последовательном показе дают впечатление движения, вместе с сопровождающими звуками (при наличии таковых).

«Исполнять» произведение означает декламировать, воспроизводить, играть, танцевать или разыгрывать его либо напрямую, либо с помощью какого-либо устройства или процесса, а в случае кинофильма или другого аудиовизуального произведения — демонстрировать его изображения в любой последовательности или делать сопровождающие его звуки слышимыми.

«Фонограммы» — это материальные объекты, в которых звуки, за исключением звуков, сопровождающих кинофильм или другое аудиовизуальное произведение, зафиксированы любым известным в настоящее время или разработанным впоследствии способом и из которых звуки могут быть восприняты, воспроизведены или иным образом сообщены либо напрямую, либо с помощью машины или устройства. Термин «фонограммы» включает материальный объект, в котором звуки зафиксированы впервые.

«Изобразительные, графические и скульптурные произведения» включают двухмерные и трехмерные произведения изобразительного, графического и прикладного искусства, фотографии, эстампы и художественные репродукции, карты, глобусы, диаграммы, чертежи, схемы и модели. Такие произведения включают произведения художественного ремесла постольку, поскольку это касается их формы, а не их механических или утилитарных аспектов; дизайн полезного изделия, как он определен в настоящей статье, считается изобразительным, графическим или скульптурным произведением только в том случае и лишь в той мере, в какой такой дизайн включает изобразительные, графические или скульптурные элементы, которые могут быть идентифицированы отдельно от утилитарных аспектов изделия и способны существовать независимо от них.

«Псевдонимное произведение» — это произведение, на копиях или фонограммах которого автор указан под вымышленным именем.

«Публикация» — это распространение копий или фонограмм произведения среди общественности путем продажи или иного перехода права собственности, либо путем сдачи внаем, аренду или предоставления взаймы. Предложение о распространении копий или фонограмм группе лиц с целью дальнейшего распространения, публичного исполнения или публичного показа представляет собой публикацию. Публичное исполнение или показ произведения сами по себе не составляют публикацию.

Исполнять или показывать произведение «публично» означает —

(1) исполнять или показывать его в месте, открытом для общественности, или в любом месте, где собралось значительное число лиц за пределами обычного круга семьи и ее знакомых; либо

(2) передавать или иным образом сообщать исполнение или показ произведения в место, указанное в подпункте (1), или для всеобщего сведения с помощью любого устройства или процесса, независимо от того, получают ли члены общественности, способные принять такое исполнение или показ, его в одном и том же месте или в разных местах и в одно и то же время или в разное время.

«Звукозаписи» — это произведения, являющиеся результатом фиксации серии музыкальных, речевых или иных звуков, но не включающие звуки, сопровождающие кинофильм или другое аудиовизуальное произведение, независимо от природы материальных объектов, таких как диски, ленты или другие фонограммы, в которых они воплощены.

Термин «Штат» включает Округ Колумбия, Содружество Пуэрто-Рико и любые территории, на которые настоящий раздел распространяется актом Конгресса.

«Переход права владения авторским правом» представляет собой уступку, залог, исключительную лицензию или любую другую передачу, отчуждение или обременение авторского права либо любого из исключительных прав, входящих в состав авторского права, независимо от того, ограничено ли это во времени или месте действия, но не включает неисключительную лицензию.

«Программа передачи» представляет собой совокупность материалов, которая в целом была произведена исключительно для передачи общественности последовательно и в качестве единого целого.

«Передавать» исполнение или показ означает сообщать их посредством любого устройства или процесса, с помощью которого изображения или звуки принимаются за пределами места, откуда они отправляются.

Термин «Соединенные Штаты» при использовании в географическом смысле включает несколько штатов, Округ Колумбия, Содружество Пуэрто-Рико и организованные территории, находящиеся под юрисдикцией Правительства Соединенных Штатов.





«Полезное изделие» — это изделие, обладающее присущей ему утилитарной функцией, которая заключается не просто в отображении внешнего вида изделия или в передаче информации. Изделие, которое обычно является частью полезного изделия, считается «полезным изделием».

«Вдова» или «вдовец» автора — это переживший супруг автора по закону места жительства автора на момент его или ее смерти, независимо от того, вступил ли супруг впоследствии в новый брак.

«Произведение Правительства Соединенных Штатов» — это произведение, подготовленное любым должностным лицом или сотрудником Правительства Соединенных Штатов в рамках его или ее официальных обязанностей.

«Служебное произведение» — это:

(1) произведение, подготовленное сотрудником в рамках его или ее трудовых обязанностей; либо

(2) произведение, специально заказанное для использования в качестве вклада в коллективное произведение, в качестве части кинофильма или другого аудиовизуального произведения, в качестве перевода, дополнительного произведения, сборника, учебного текста, теста, материалов с ответами на тесты или атласа, если стороны прямо согласятся в подписанном ими письменном документе о том, что произведение будет считаться служебным произведением. Для целей предыдущего предложения «дополнительное произведение» — это произведение, подготовленное для публикации в качестве вторичного дополнения к произведению другого автора с целью введения, заключения, иллюстрации, объяснения, пересмотра, комментирования или содействия использованию другого произведения, такое как предисловия, послесловия, иллюстрации, карты, графики, таблицы, редакторские примечания, музыкальные аранжировки, ответы на тесты, библиографии, приложения и указатели, а «учебный текст» — это литературное, изобразительное или графическое произведение, подготовленное для публикации с целью использования в систематической учебной деятельности.

Статья 102. Предмет авторского права: Общие положения.

(a) Охрана авторским правом распространяется в соответствии с настоящим разделом на оригинальные произведения авторства, зафиксированные в любой осязаемой форме выражения, известной в настоящее время или разработанной впоследствии, с помощью которой они могут быть восприняты, воспроизведены или иным образом сообщены либо напрямую, либо с помощью машины или устройства. Произведения авторства включают следующие категории:

(1) литературные произведения; (2) музыкальные произведения, включая любые сопровождающие слова; (3) драматические произведения, включая любую сопровождающую музыку; (4) пантомимы и хореографические произведения; (5) изобразительные, графические и скульптурные произведения; (6) кинофильмы и другие аудиовизуальные произведения; и (7) звукозаписи.

(b) Ни в коем случае охрана авторским правом оригинального произведения авторства не распространяется на какую-либо идею, процедуру, процесс, систему, метод работы, концепцию, принцип или открытие независимо от формы, в которой они описаны, объяснены, проиллюстрированы или воплощены в таком произведении.

Статья 103. Предмет авторского права: Сборники и производные произведения.

(a) Предмет авторского права, указанный в статье 102, включает сборники и производные произведения, однако охрана произведения, использующего ранее существовавший материал, в отношении которого существует авторское право, не распространяется на ту часть произведения, в которой такой материал был использован незаконно.

(b) Авторское право на сборник или производное произведение распространяется только на материал, внесенный автором такого произведения, в отличие от ранее существовавшего материала, использованного в произведении, и не подразумевает каких-либо исключительных прав на ранее существовавший материал. Авторское право на такое произведение является независимым и не затрагивает и не расширяет сферу действия, срок, владение или наличие какой-либо охраны авторским правом в отношении ранее существовавшего материала.

Статья 104. Предмет авторского права: Национальное происхождение.

(a) Неопубликованные произведения. — Произведения, указанные в статьях 102 и 103, пока они не опубликованы, подлежат охране в соответствии с настоящим разделом независимо от гражданства или места жительства автора.

(b) Опубликованные произведения. — Произведения, указанные в статьях 102 и 103, в случае их публикации подлежат охране в соответствии с настоящим разделом, если:

(1) на дату первой публикации один или несколько авторов являются гражданами или лицами, проживающими в Соединенных Штатах, либо являются гражданами, лицами, проживающими, или суверенной властью иностранного государства, являющегося участником договора об авторском праве, участником которого также являются Соединенные Штаты, либо являются лицами без гражданства, где бы они ни проживали; либо

(2) произведение впервые опубликовано в Соединенных Штатах или в иностранном государстве, которое на дату первой публикации является участником Всемирной конвенции об авторском праве; либо

(3) произведение впервые опубликовано Организацией Объединенных Наций или любым из ее специализированных учреждений, либо Организацией американских государств; либо

(4) произведение подпадает под действие прокламации Президента. Всякий раз, когда Президент приходит к выводу, что определенное иностранное государство предоставляет произведениям авторов, являющихся гражданами или лицами, проживающими в Соединенных Штатах, или произведениям, впервые опубликованным в Соединенных Штатах, охрану авторским правом на существенно тех же условиях, на которых такое иностранное государство предоставляет охрану произведениям собственных граждан и лиц, проживающих в нем, и произведениям, впервые опубликованным в этом государстве, Президент может путем прокламации распространить охрану по настоящему разделу на произведения, автором или одним из авторов которых на дату первой публикации является гражданин, лицо, проживающее, или суверенная власть этого государства, либо которые были впервые опубликованы в этом государстве. Президент может пересматривать, приостанавливать или отменять любую такую прокламацию либо устанавливать любые условия или ограничения в отношении охраны на основании прокламации.

Статья 105. Предмет авторского права: Произведения Правительства Соединенных Штатов.

Охрана авторским правом по настоящему разделу не распространяется на какие-либо произведения Правительства Соединенных Штатов, однако Правительству Соединенных Штатов не запрещается приобретать и удерживать авторские права, переданные ему по уступке, завещанию или иным образом.

Статья 106. Исключительные права на произведения, защищенные авторским правом.

С учетом статей 107–118 владелец авторских прав по настоящему разделу обладает исключительными правами осуществлять и разрешать осуществление следующих действий:

(1) воспроизводить произведение, защищенное авторским правом, в форме копий или фонограмм;

(2) подготавливать производные произведения на основе произведения, защищенного авторским правом;

(3) распространять копии или фонограммы произведения, защищенного авторским правом, среди общественности путем продажи или иного перехода права собственности, либо путем сдачи внаем, аренды или предоставления взаймы;

(4) в случае литературных, музыкальных, драматических и хореографических произведений, пантомим, кинофильмов и других аудиовизуальных произведений — публично исполнять произведение, защищенное авторским правом; и

(5) в случае литературных, музыкальных, драматических и хореографических произведений, пантомим, изобразительных, графических или скульптурных произведений, включая отдельные изображения кинофильма или другого аудиовизуального произведения — показывать публично произведение, защищенное авторским правом.

Статья 107. Ограничения исключительных прав: Добросовестное использование.

Несмотря на положения статьи 106, добросовестное использование произведения, защищенного авторским правом, включая такое использование путем воспроизведения в копиях или фонограммах либо любыми другими средствами, указанными в этой статье, в таких целях, как критика, комментарий, освещение новостей, преподавание (включая изготовление многочисленных копий для использования в классах), научные изыскания или исследования, не является нарушением авторских прав. При определении того, является ли использование произведения в каждом конкретном случае добросовестным использованием, учитываемые факторы должны включать:

(1) цели и характер использования, в том числе носит ли такое использование коммерческий характер или осуществляется в некоммерческих образовательных целях;

(2) характер произведения, защищенного авторским правом;

(3) объем и существенность используемой части по отношению к произведению, защищенному авторским правом, в целом; и

(4) влияние использования на потенциальный рынок или стоимость произведения, защищенного авторским правом.

Статья 108. Ограничения исключительных прав: Воспроизведение библиотеками и архивами.

(a) Несмотря на положения статьи 106, не является нарушением авторских прав осуществление библиотекой или архивом либо любым из их сотрудников, действующих в рамках своих трудовых обязанностей, воспроизведения не более одной копии или фонограммы произведения либо распространение такой копии или фонограммы на условиях, указанных в настоящей статье, если:

(1) воспроизведение или распространение осуществляется без какой-либо цели прямого или косвенного коммерческого извлечения выгоды;

(2) фонды библиотеки или архива:

(i) открыты для общественности либо

(ii) доступны не только исследователям, связанным с библиотекой или архивом либо с учреждением, частью которого они являются, но также и другим лицам, проводящим исследования в специализированной области; и

(3) воспроизведение или распространение произведения включает уведомление об авторском праве.

(b) Права на воспроизведение и распространение в соответствии с настоящей статьей применяются к копии или фонограмме любого неопубликованного произведения, дублированного в факсимильной форме исключительно в целях сохранения и безопасности либо для депонирования для исследовательского использования в другой библиотеке или архиве типа, описанного в подпункте (2) пункта (a), если воспроизводимая копия или фонограмма в настоящее время находится в фондах библиотеки или архива.

(c) Право на воспроизведение в соответствии с настоящей статьей применяется к копии или фонограмме опубликованного произведения, дублированного в факсимильной форме исключительно с целью замены копии или фонограммы, которая повреждена, приходит в негодность, утеряна или украдена, если библиотека или архив после предпринятых разумных усилий установили, что неиспользованную замену нельзя приобрести по справедливой цене.

(d) Права на воспроизведение и распространение в соответствии с настоящей статьей применяются к копии, изготовленной из фонда библиотеки или архива, куда пользователь обращается со своим запросом, либо из фонда другой библиотеки или архива, не более чем одной статьи или другого материала защищенного авторским правом сборника или выпуска периодического издания, либо к копии или фонограмме небольшой части любого другого произведения, защищенного авторским правом, если:

(1) копия или фонограмма становится собственностью пользователя, и библиотека или архив не получали уведомления о том, что копия или фонограмма будет использоваться для каких-либо иных целей, кроме личного изучения, научных изысканий или исследований; и

(2) библиотека или архив вывешивают на видном месте в месте приема заказов и включают в свою форму заказа предупреждение об авторском праве в соответствии с требованиями, которые Регистратор авторских прав предписывает в порядке регулирования.

(e) Права на воспроизведение и распространение по настоящей статье применяются ко всему произведению или к его существенной части, изготовленной из фонда библиотеки или архива, куда пользователь обращается со своим запросом, либо из фонда другой библиотеки или архива, если библиотека или архив предварительно установили на основе разумного расследования, что копию или фонограмму произведения, защищенного авторским правом, нельзя приобрести по справедливой цене, если:

(1) копия или фонограмма становится собственностью пользователя, и библиотека или архив не получали уведомления о том, что копия или фонограмма будет использоваться для каких-либо иных целей, кроме личного изучения, научных изысканий или исследований; и

(2) библиотека или архив вывешивают на видном месте в месте приема заказов и включают в свою форму заказа предупреждение об авторском праве в соответствии с требованиями, которые Регистратор авторских прав предписывает в порядке регулирования.

(f) Ничто в настоящей статье:

(1) не должно толковаться как возлагающее ответственность за нарушение авторских прав на библиотеку или архив либо их сотрудников за неконтролируемое использование оборудования для воспроизведения, находящегося в их помещениях: При условии, что на таком оборудовании размещено уведомление о том, что изготовление копии может подпадать под действие закона об авторском праве;

(2) не освобождает лицо, использующее такое оборудование для воспроизведения или запрашивающее копию или фонограмму в соответствии с пунктом (d), от ответственности за нарушение авторских прав за любое такое действие или за любое последующее использование такой копии или фонограммы, если оно превышает рамки добросовестного использования, предусмотренного статьей 107;

(3) не должно толковаться как ограничение воспроизведения и распространения путем выдачи во временное пользование ограниченного числа копий и выдержек библиотекой или архивом аудиовизуальной новостной программы с учетом подпунктов (1), (2) и (3) пункта (a); либо

(4) никоим образом не затрагивает права на добросовестное использование, предусмотренные статьей 107, или любые договорные обязательства, принятые на себя в любое время библиотекой или архивом при приобретении копии или фонограммы произведения в свои фонды.

(g) Права на воспроизведение и распространение по настоящей статье распространяются на изолированное и не связанное между собой воспроизведение или распространение одной копии или фонограммы одного и того же материала в разное время, но не распространяются на случаи, когда библиотека или архив либо их сотрудники:

(1) знают или имеют веские основания полагать, что они осуществляют связанное или согласованное воспроизведение или распространение нескольких копий или фонограмм одного и того же материала, сделанных как одновременно, так и в течение определенного периода времени, и предназначенных ли для совокупного использования одним или несколькими лицами, либо для раздельного использования отдельными членами группы; либо

(2) осуществляют систематическое воспроизведение или распространение одной или нескольких копий или фонограмм материала, описанного в пункте (d): При условии, что ничто в данном положении не препятствует библиотеке или архиву участвовать в межбиблиотечных соглашениях, целью или следствием которых не является то, что библиотека или архив, получающие такие копии или фонограммы для распространения, делают это в таких совокупных количествах, которые заменяют подписку на такое произведение или его покупку.

(h) Права на воспроизведение и распространение по настоящей статье не применяются к музыкальному произведению, изобразительному, графическому или скульптурному произведению, либо кинофильму или другому аудиовизуальному произведению, за исключением аудиовизуального произведения, освещающего новости, за тем исключением, что никакие подобные ограничения не применяются в отношении прав, предоставленных пунктами (b) и (c), или в отношении изобразительных или графических произведений, опубликованных в качестве иллюстраций, диаграмм или аналогичных дополнений к произведениям, копии которых воспроизводятся или распространяются в соответствии с пунктами (d) и (e).

(i) Через пять лет со дня вступления в силу настоящего Закона и в дальнейшем с пятилетними интервалами Регистратор авторских прав после консультаций с представителями авторов, издателей книг и периодических изданий и других владельцев материалов, защищенных авторским правом, а также с представителями пользователей библиотек и библиотекарей представляет Конгрессу отчет, в котором излагается степень, в которой настоящая статья достигла предусмотренного законом баланса прав создателей и потребностей пользователей. В отчете также должны описываться любые возникшие проблемы и представляться законодательные или иные рекомендации, если это оправданно.

Статья 109. Ограничения исключительных прав: Влияние передачи конкретной копии или фонограммы.

(a) Несмотря на положения статьи 106(3), владелец конкретной копии или фонограммы, правомерно изготовленной в соответствии с настоящим разделом, или любое лицо, уполномоченное таким владельцем, имеет право без разрешения владельца авторских прав продавать или иным образом распоряжаться владением этой копией или фонограммой.

(b) (1) Несмотря на положения пункта (a), если иное не разрешено владельцами авторских прав на звукозапись и на воплощенные в ней музыкальные произведения, владелец конкретной фонограммы не может в целях прямого или косвенного коммерческого извлечения выгоды распоряжаться владением такой фонограммой или разрешать такое распоряжение путем сдачи внаем, аренды или предоставления взаймы, либо посредством любого другого действия или практики по типу сдачи внаем, аренды или предоставления взаймы. Ничто в предыдущем предложении не применяется к сдаче внаем, аренде или предоставлению взаймы фонограммы в некоммерческих целях некоммерческой библиотекой или некоммерческим учебным заведением.

(2) Ничто в настоящем пункте не затрагивает какие-либо положения антимонопольного законодательства. Для целей предыдущего предложения термин «антимонопольное законодательство» имеет значение, придаваемое этому термину в первой статье Закона Клейтона, и включает статью 5 Закона о Федеральной торговой комиссии в той мере, в какой эта статья относится к недобросовестным методам конкуренции.

(3) Любое лицо, распространяющее фонограмму в нарушение подпункта (1), является нарушителем авторских прав в соответствии со статьей 501 настоящего раздела и подлежит средствам правовой защиты, изложенным в статьях 502, 503, 504, 505 и 509. Такое нарушение не является уголовным преступлением по статье 506 и не влечет за собой применение к такому лицу уголовных наказаний, изложенных в статье 2319 раздела 18.

(c) Несмотря на положения статьи 106(5), владелец конкретной копии, правомерно изготовленной в соответствии с настоящим разделом, или любое лицо, уполномоченное таким владельцем, имеет право без разрешения владельца авторских прав публично показывать эту копию либо напрямую, либо путем проецирования не более чем одного изображения за раз зрителям, находящимся в месте расположения копии.

(d) Привилегии, предусмотренные пунктами (a) и (b) [согласно внесенным поправкам, должно быть «(a) и (c)»], если иное не разрешено владельцем авторских прав, не распространяются на любое лицо, которое приобрело во владение копию или фонограмму от владельца авторских прав путем сдачи внаем, аренды, займа или иным образом, не приобретая права собственности на нее.

Статья 110. Ограничения исключительных прав: Освобождение от ответственности за определенные исполнения и показы.

Несмотря на положения статьи 106, следующее не является нарушением авторских прав:

(1) исполнение или показ произведения преподавателями или учащимися в ходе непосредственной учебной деятельности некоммерческого учебного заведения в классе или ином месте, предназначенном для обучения, за исключением случаев, когда в отношении кинофильма или другого аудиовизуального произведения исполнение или показ отдельных изображений осуществляется посредством копии, которая была неправомерно изготовлена в соответствии с настоящим разделом и относительно которой лицо, ответственное за исполнение, знало или имело основания полагать, что она изготовлена неправомерно;

(2) исполнение недраматического литературного или музыкального произведения либо показ произведения посредством или в ходе передачи, если:

(A) исполнение или показ являются регулярной частью систематической учебной деятельности правительственного органа или некоммерческого учебного заведения; и

(B) исполнение или показ напрямую связаны с учебным содержанием передачи и служат подспорьем для него; и

(C) передача осуществляется главным образом для:

(i) приема в классах или аналогичных местах, обычно предназначенных для обучения, либо

(ii) приема лицами, которым передача адресована ввиду того, что их инвалидность или другие особые обстоятельства препятствуют их присутствию в классах или аналогичных местах, обычно предназначенных для обучения, либо

(iii) приема должностными лицами или сотрудниками правительственных органов в рамках их официальных обязанностей или работы;

(3) исполнение недраматического литературного или музыкального произведения либо музыкально-драматического произведения религиозного характера, или показ произведения во время богослужения в месте отправления культа или другом религиозном собрании;

(4) исполнение недраматического литературного или музыкального произведения иным образом, чем при передаче для всеобщего сведения, без какой-либо цели прямого или косвенного коммерческого извлечения выгоды и без выплаты какого-либо вознаграждения или иной компенсации за исполнение кому-либо из его исполнителей, промоутеров или организаторов, если:

(A) отсутствует прямая или косвенная плата за вход; либо

(B) доходы за вычетом разумных затрат на организацию выступления используются исключительно в образовательных, религиозных или благотворительных целях, а не для личной финансовой выгоды, за исключением случаев, когда владелец авторских прав направил уведомление о возражении против исполнения при следующих условиях;

(i) уведомление должно быть составлено в письменной форме и подписано владельцем авторских прав или его надлежащим образом уполномоченным агентом; и

(ii) уведомление должно быть вручено лицу, ответственному за исполнение, по меньшей мере за семь дней до даты исполнения и должно содержать причины возражения; и

(iii) уведомление должно соответствовать по форме, содержанию и способу вручения требованиям, которые Регистратор авторских прав предписывает в порядке регулирования; (5) сообщение передачи, воплощающей исполнение или показ произведения, посредством публичного приема передачи на едином приемном устройстве типа, обычно используемого в частных домах, если только:

(A) не взимается прямая плата за просмотр или прослушивание передачи; либо

(B) переданная таким образом передача не передается далее для всеобщего сведения;

(6) исполнение недраматического музыкального произведения правительственным органом либо некоммерческой сельскохозяйственной или садоводческой организацией в ходе ежегодной сельскохозяйственной или садоводческой ярмарки либо выставки, проводимой таким органом или организацией; освобождение, предусмотренное настоящим подпунктом, распространяется на любую ответственность за нарушение авторских прав, которая в противном случае была бы возложена на такой орган или организацию в соответствии с доктринами солидарной ответственности или связанного нарушения за исполнение, осуществленное концессионером, коммерческим предприятием или другим лицом на такой ярмарке или выставке, но не освобождает любое такое лицо от ответственности за исполнение;

(7) исполнение недраматического музыкального произведения торговым предприятием, открытым для широкой публики без какой-либо прямой или косвенной платы за вход, если единственной целью исполнения является содействие розничной продаже копий или фонограмм произведения, причем исполнение не передается за пределы места нахождения предприятия и находится в непосредственной зоне осуществления продажи;

(8) исполнение недраматического литературного произведения посредством или в ходе передачи, специально разработанной для слепых или других инвалидов, не способных читать обычные печатные материалы вследствие своего дефекта, либо глухих или других инвалидов, не способных слышать звуковые сигналы, сопровождающие передачу визуальных сигналов, или направленной главным образом на них, если исполнение осуществляется без какой-либо цели прямого или косвенного коммерческого извлечения выгоды и его передача осуществляется с использованием средств:

(i) правительственного органа; либо

(ii) некоммерческой образовательной вещательной станции (как определено в статье 397 раздела 47); либо

(iii) разрешения на использование радиоподнесущей (как определено в 47 CFR 73.293-73.295 и 73.593-73.595); либо



(iv) кабельной системы (как определено в статье 111(f));

(9) однократное исполнение драматического литературного произведения, опубликованного по меньшей мере за десять лет до даты исполнения, посредством или в ходе передачи, специально разработанной для слепых или других инвалидов, не способных читать обычные печатные материалы вследствие своего дефекта, или направленной главным образом на них, если исполнение осуществляется без какой-либо цели прямого или косвенного коммерческого извлечения выгоды и его передача осуществляется с использованием средств разрешений на использование радиоподнесущей, упомянутых в подпункте (8)(iii), При условии, что положения настоящего подпункта не применяются более чем к одному исполнению одного и того же произведения теми же исполнителями или под эгидой той же организации.

(10) несмотря на пункт 4 выше, следующее не является нарушением авторских прав: исполнение недраматического литературного или музыкального произведения в ходе общественного мероприятия, которое организовано и проводится некоммерческой ветеранской организацией или некоммерческой братской организацией, на которое широкая публика не приглашается (за исключением приглашенных лицами из числа членов данных организаций), если доходы от исполнения за вычетом разумных затрат на его организацию используются исключительно в благотворительных целях, а не для финансовой выгоды. Для целей настоящей статьи общественные мероприятия любого студенческого братства или сестринства колледжа или университета не включаются, если только такое общественное мероприятие не проводится исключительно для сбора средств на конкретные благотворительные цели.

Статья 111. Ограничения исключительных прав: Вторичные передачи.

(a) Освобождение от ответственности за определенные вторичные передачи. — Вторичная передача первичной передачи, воплощающей исполнение или показ произведения, не является нарушением авторских прав, если:

(1) вторичная передача осуществляется не кабельной системой и состоит исключительно из ретрансляции руководством гостиницы, многоквартирного дома или аналогичного учреждения сигналов, передаваемых вещательной станцией, лицензированной Федеральной комиссией по связи, в пределах зоны местного обслуживания такой станции в частные помещения гостей или жильцов такого учреждения, причем за просмотр или прослушивание вторичной передачи не взимается прямая плата; либо

(2) вторичная передача осуществляется исключительно в целях и на условиях, указанных в подпункте (2) статьи 110; либо

(3) вторичная передача осуществляется любым перевозчиком, не имеющим прямого или косвенного контроля над содержанием или выбором первичной передачи либо над конкретными получателями вторичной передачи, и чья деятельность в отношении вторичной передачи заключается исключительно в предоставлении проводов, кабелей или других каналов связи для использования другими лицами: При условии, что положения настоящего подпункта распространяются только на деятельность указанного перевозчика в отношении вторичных передач и не освобождают от ответственности деятельность других лиц в отношении их собственных первичных или вторичных передач; либо

(4) вторичная передача осуществляется не кабельной системой, а правительственным органом или иной некоммерческой организацией без какой-либо цели прямого или косвенного коммерческого извлечения выгоды и без взимания платы с получателей вторичной передачи, за исключением сборов, необходимых для покрытия фактических и разумных расходов на содержание и эксплуатацию службы вторичной передачи.

(b) Вторичная передача первичной передачи контролируемой группе. — Несмотря на положения пунктов (a) и (c), вторичная передача для всеобщего сведения первичной передачи, воплощающей исполнение или показ произведения, преследуется по суду как акт нарушения в соответствии со статьей 501 и в полной мере подлежит средствам правовой защиты, предусмотренным статьями 502–506 и 509, если первичная передача производится не для приема широкой публикой, а контролируется и ограничивается приемом определенными членами публики; При условии, однако, что такая вторичная передача не преследуется по суду как акт нарушения, если:

(1) первичная передача осуществляется вещательной станцией, лицензированной Федеральной комиссией по связи; и

(2) трансляция сигналов, составляющих вторичную передачу, требуется в соответствии с правилами, регламентами или разрешениями Федеральной комиссии по связи; и

(3) сигнал первичного передатчика никоим образом не изменяется вторичным передатчиком.

(c) Вторичные передачи кабельными системами:

(1) С учетом положений подпунктов (2), (3) и (4) настоящего пункта вторичные передачи для всеобщего сведения кабельной системой первичной передачи, осуществленной вещательной станцией, лицензированной Федеральной комиссией по связи, или соответствующим правительственным органом Канады или Мексики и воплощающей исполнение или показ произведения, подлежат принудительной лицензии при условии соблюдения требований пункта (d), если трансляция сигналов, составляющих вторичную передачу, разрешена в соответствии с правилами, регламентами или разрешениями Федеральной комиссии по связи.

(2) Несмотря на положения подпункта (1) настоящего пункта, умышленная или повторяющаяся вторичная передача для всеобщего сведения кабельной системой первичной передачи, осуществленной вещательной станцией, лицензированной Федеральной комиссией по связи, или соответствующим правительственным органом Канады или Мексики и воплощающей исполнение или показ произведения, преследуется по суду как акт нарушения в соответствии со статьей 501 и в полной мере подлежит средствам правовой защиты, предусмотренным статьями 502–506 и 509, в следующих случаях:

(A) когда трансляция сигналов, составляющих вторичную передачу, не разрешена в соответствии с правилами, регламентами или разрешениями Федеральной комиссии по связи; либо

(B) когда кабельная система не зарегистрировала уведомление, указанное в пункте (d), и не сдала на хранение расчетную ведомость и авторский гонорар, требуемые пунктом (d).

(3) Несмотря на положения подпункта (1) настоящего пункта и с учетом положений пункта (e) настоящей статьи, вторичная передача для всеобщего сведения кабельной системой первичной передачи, осуществленной вещательной станцией, лицензированной Федеральной комиссией по связи, или соответствующим правительственным органом Канады или Мексики и воплощающей исполнение или показ произведения, преследуется по суду как акт нарушения в соответствии со статьей 501 и в полной мере подлежит средствам правовой защиты, предусмотренным статьями 502–506 и статьями 509 и 510, если содержание конкретной программы, в которой воплощено исполнение или показ, либо любая коммерческая реклама или объявления станции, передаваемые первичным передатчиком во время или непосредственно до или после передачи такой программы, никоим образом умышленно изменяются кабельной системой посредством изменений, удалений или добавлений, за исключением изменения, удаления или замены коммерческой рекламы в целях маркетинговых исследований: *При условии*, Что исследовательская компания получила предварительное согласие рекламодателя, приобретшего оригинальную коммерческую рекламу, телевизионной станции, транслирующей эту коммерческую рекламу, и кабельной системы, осуществляющей вторичные передачи:

*А также при условии*, Что такое коммерческое изменение, удаление или замена не производятся с целью получения дохода от продажи этого коммерческого времени.

(4) Несмотря на положения подпункта (1) настоящего пункта, вторичная передача для всеобщего сведения кабельной системой первичной передачи, осуществленной вещательной станцией, лицензированной соответствующим правительственным органом Канады или Мексики и воплощающей исполнение или показ произведения, преследуется по суду как акт нарушения в соответствии со статьей 501 и в полной мере подлежит средствам правовой защиты, предусмотренным статьями 502–506 и статьей 509, если (A) в отношении канадских сигналов населенный пункт кабельной системы расположен на расстоянии более 150 миль от американско-канадской границы и также расположен южнее сорок второй параллели северной широты, либо (B) в отношении мексиканских сигналов вторичная передача осуществляется кабельной системой, которая получила первичную передачу иными средствами, чем прямой перехват радиоволны в свободном пространстве, испускаемой такой телевизионной вещательной станцией, если только до 15 апреля 1976 года такая кабельная система фактически транслировала или была специально уполномочена транслировать сигнал такой иностранной станции в системе в соответствии с правилами, регламентами или разрешениями Федеральной комиссии по связи.

(d) Принудительная лицензия на вторичные передачи кабельными системами:

(1) Для того чтобы любая вторичная передача подпадала под действие принудительного лицензирования в соответствии с пунктом (c), кабельная система должна по меньшей мере за один месяц до даты начала работы кабельной системы или в течение ста восьмидесяти дней после принятия настоящего Закона (в зависимости от того, что наступит позже), а в дальнейшем в течение тридцати дней после каждого случая изменения права собственности, контроля или набора транслируемых сигналов кабельной системы зарегистрировать в Бюро по авторским правам уведомление, содержащее заявление об имени и адресе лица, которому принадлежит служба вторичной передачи или которое управляет ею либо обладает полномочиями осуществлять над ней основной контроль, а также наименование и местонахождение первичного передатчика или первичных передатчиков, сигналы которых регулярно ретранслируются кабельной системой, и в дальнейшем время от времени представлять такую дополнительную информацию, которую Регистратор авторских прав после консультаций с Трибуналом по авторским гонорарам (если и когда Трибунал будет учрежден) предпишет в порядке регулирования в целях реализации задач настоящего подпункта.

(2) Кабельная система, вторичные передачи которой подпадали под действие принудительного лицензирования в соответствии с пунктом (c), должна на полугодовой основе сдавать Регистратору авторских прав в соответствии с требованиями, которые Регистратор после консультаций с Трибуналом по авторским гонорарам (если и когда Трибунал будет учрежден) предпишет в порядке регулирования:

(A) расчетную ведомость за предшествующие шесть месяцев с указанием количества каналов, по которым кабельная система осуществляла вторичные передачи своим абонентам, наименований и местонахождений всех первичных передатчиков, чьи передачи передавались далее кабельной системой, общего числа абонентов, валовых сумм, выплаченных кабельной системе за базовую услугу по предоставлению вторичных передач первичных вещательных передатчиков, а также таких иных данных, которые Регистратор авторских прав может после консультаций с Трибуналом по авторским гонорарам (если и когда Трибунал будет учрежден) время от времени предписывать в порядке регулирования. Такая ведомость также должна включать специальную расчетную ведомость, охватывающую любую внесетевую телевизионную программу, которая транслировалась кабельной системой полностью или частично за пределами зоны местного обслуживания первичного передатчика в соответствии с правилами, регламентами или разрешениями Федеральной комиссии по связи, разрешающими замену или добавление сигналов при определенных обстоятельствах, вместе с журналами регистрации, показывающими время, даты, станции и программы, задействованные в такой замененной или добавленной трансляции; и

(B) за исключением случаев кабельных систем, авторский гонорар которых указан в подпункте (C) или (D), общую сумму авторского гонорара за период, охватываемый ведомостью, рассчитываемую на основе указанных процентов валовых поступлений от абонентов кабельной службы за указанный период за базовую услугу предоставления вторичных передач первичных вещательных передатчиков, следующим образом:

(i) 0,675 процента от таких валовых поступлений за привилегию дальнейшей передачи любой внесетевой программы первичного передатчика полностью или частично за пределы зоны местного обслуживания такого первичного передатчика, причем эта сумма засчитывается в счет гонорара (при наличии такового), подлежащего выплате в соответствии с подпунктами (ii)–(iv);

(ii) 0,675 процента от таких валовых поступлений за первый эквивалент удаленного сигнала;

(iii) 0,425 процента от таких валовых поступлений за каждый из второго, третьего и четвертого эквивалентов удаленного сигнала;

(iv) 0,2 процента от таких валовых поступлений за пятый эквивалент удаленного сигнала и каждый дополнительный эквивалент удаленного сигнала после него; при этом при расчете сумм, подлежащих уплате в соответствии с подпунктами (ii)–(iv) выше, любая дробная часть эквивалента удаленного сигнала исчисляется по ее дробной стоимости, а в случае любой кабельной системы, расположенной частично в пределах и частично за пределами зоны местного обслуживания первичного передатчика, валовые поступления ограничиваются теми валовыми поступлениями, которые получены от абонентов, находящихся за пределами зоны местного обслуживания такого первичного передатчика; и

(C) если фактические валовые поступления, выплаченные абонентами кабельной системы за период, охватываемый заявлением, за базовую услугу по осуществлению вторичных трансляций первичных эфирных передатчиков, составляют 80 000 долларов США или менее, валовые поступления кабельной системы для целей настоящего подпункта исчисляются путем вычитания из таких фактических валовых поступлений суммы, на которую 80 000 долларов США превышают такие фактические валовые поступления, за исключением того, что ни при каких обстоятельствах валовые поступления кабельной системы не должны уменьшаться до суммы менее 3 000 долларов США. Роялти, подлежащее уплате по настоящему подпункту, составляет 0,5 процента независимо от количества эквивалентов удаленного сигнала, если таковые имеются; и

(D) если фактические валовые поступления, выплаченные абонентами кабельной системы за период, охватываемый заявлением, за базовую услугу по осуществлению вторичных трансляций первичных эфирных передатчиков, составляют более 80 000 долларов США, но менее 160 000 долларов США, роялти, подлежащее уплате по настоящему подпункту, должно составлять (i) 0,5 процента от любых валовых поступлений в размере до 80 000 долларов США; и (ii) 1 процент от любых валовых поступлений, превышающих 80 000 долларов США, но составляющих менее 160 000 долларов США, независимо от количества эквивалентов удаленного сигнала, если таковые имеются.

(3) Регистратор авторских прав получает все сборы, внесенные в соответствии с настоящим разделом, и после вычета разумных расходов, понесенных Бюро по авторским правам в соответствии с настоящим разделом, вносит остаток в Казначейство Соединенных Штатов в порядке, определяемом Министром финансов. Все средства, удерживаемые Министром финансов, инвестируются в приносящие проценты ценные бумаги Соединенных Штатов для последующего распределения с процентами Трибуналом по авторским гонорарам в порядке, предусмотренном настоящим разделом. Регистратор представляет в Трибунал по авторским гонорарам на полугодовой основе сборник всех выписок из счетов, охватывающих соответствующий шестимесячный период, предусмотренный пунктом (2) настоящего подраздела.

(4) Внесенные таким образом роялти в соответствии с процедурами, предусмотренными пунктом (5), распределяются среди тех из следующих владельцев авторских прав, которые заявляют, что их произведения являлись предметом вторичных трансляций кабельных систем в течение соответствующего полугодового периода:

(A) любой такой владелец, чье произведение было включено во вторичную трансляцию кабельной системой телевизионной программы, не входящей в сеть, полностью или частично за пределами зоны местного обслуживания первичного передатчика; и

(B) любой такой владелец, чье произведение было включено во вторичную трансляцию, указанную в специальной выписке из счета, поданной в соответствии с пунктом (2)(A); и

(C) любой такой владелец, чье произведение было включено в программы несетевого характера, состоящие исключительно из звуковых сигналов, передаваемых кабельной системой полностью или частично за пределами зоны местного обслуживания первичного передатчика таких программ. (5) Внесенные таким образом роялти распределяются в соответствии со следующими процедурами:

(A) В течение июля каждого года каждое лицо, заявляющее о своем праве на получение сборов по принудительной лицензии за вторичные трансляции, подает претензию в Трибунал по авторским гонорарам в соответствии с требованиями, которые Трибунал устанавливает посредством постановления. Несмотря на любые положения антимонопольного законодательства, для целей настоящего пункта любые заявители могут договариваться между собой о пропорциональном распределении сборов по принудительному лицензированию между ними, могут объединять свои претензии и подавать их совместно или в качестве единой претензии либо могут назначить общего агента для получения платежей от их имени.

(B) После первого августа каждого года Трибунал по авторским гонорарам определяет, существует ли спор относительно распределения роялти. Если Трибунал определяет, что такого спора не существует, он после вычета своих разумных административных расходов по настоящему разделу распределяет такие роялти междуправомочными владельцами авторских прав или их назначенными агентами. Если Трибунал обнаруживает наличие спора, он в соответствии с главой 8 настоящего раздела проводит разбирательство для определения распределения роялти.

(C) На время рассмотрения любого дела в рамках настоящего подраздела Трибунал по авторским гонорарам удерживает от распределения сумму, достаточную для удовлетворения всех претензий, в отношении которых существует спор, но имеет право приступить к распределению любых сумм, не являющихся предметом спора.

(e) Неодновременные вторичные трансляции кабельными системами.—

(1) Несмотря на положения второго абзаца подраздела

(f), касающиеся неодновременных вторичных трансляций кабельной системой, любые такие трансляции преследуются в судебном порядке как акт нарушения авторских прав в соответствии с разделом 501 и в полной мере подпадают под средства правовой защиты, предусмотренные разделами 502–506, а также разделами 509 и 510, если только—

(A) программа на видеоленте передается абонентам кабельной системы не более одного раза; и

(B) охраняемая авторским правом программа, эпизод или видеолента с художественным фильмом, включая коммерческие ролики, содержащиеся в такой программе, эпизоде или фильме, передаются без удаления или редактирования; и

(C) владелец или должностное лицо кабельной системы

(i) предотвращает дублирование видеоленты во время ее нахождения в распоряжении системы, (ii) предотвращает несанкционированное дублирование во время ее нахождения в распоряжении объекта, изготавливающего видеоленту для системы, если система владеет таким объектом или контролирует его, либо принимает разумные меры предосторожности для предотвращения такого дублирования, если она не владеет таким объектом и не контролирует его,

(iii) принимает надлежащие меры предосторожности для предотвращения дублирования во время транспортировки ленты, и

(iv) с учетом пункта (2) стирает или уничтожает видеоленту либо обеспечивает ее стирание или уничтожение; и

(D) в течение сорока пяти дней после окончания каждого календарного квартала владелец или должностное лицо кабельной системы оформляет аффидевит, подтверждающий (i) меры и меры предосторожности, принятые для предотвращения дублирования видеоленты, и (ii) с учетом пункта (2) стирание или уничтожение всех видеолент, изготовленных или использованных в течение такого квартала; и

(E) такой владелец или должностное лицо помещает или обеспечивает помещение каждого такого аффидевита и аффидевитов, полученных в соответствии с пунктом (2)(C), в дело, открытое для публичного ознакомления, в главном офисе такой системы в населенном пункте, где осуществляется трансляция, или в ближайшем населенном пункте, где такая система имеет офис; и

(F) неодновременная трансляция является такой трансляцией, которую кабельная система имела бы право передавать в соответствии с правилами, положениями и разрешениями Федеральной комиссии по связи, действующими на момент неодновременной трансляции, если бы трансляция осуществлялась одновременно, за исключением того, что данный подпункт не применяется к непреднамеренным или случайным трансляциям.

(2) Если кабельная система передает какому-либо лицу видеоленту программы, переданной ею неодновременным образом, такая передача преследуется в судебном порядке как акт нарушения авторских прав в соответствии с разделом 501 и в полной мере подпадает под средства правовой защиты, предусмотренные разделами 502–506 и 509, за исключением того, что на основании письменного некоммерческого договора, предусматривающего справедливое распределение расходов на такую видеоленту и ее передачу, видеолента, переданная ею неодновременным образом в соответствии с пунктом (1), может быть передана одной кабельной системой на Аляске другой системе на Аляске, одной кабельной системой на Гавайях, которой разрешено осуществлять такие неодновременные трансляции, другой такой кабельной системе на Гавайях либо одной кабельной системой на Гуаме, в Содружестве Северных Марианских Островов или на Территории Тихоокеанских островов другой кабельной системе на любой из этих трех территорий, если —

(A) каждый такой договор доступен для общественного ознакомления в офисах задействованных кабельных систем, а копия такого договора подается в течение тридцати дней после заключения такого договора в Бюро по авторским правам (которое делает каждый такой договор доступным для общественного ознакомления); и

(B) кабельная система, которой передается видеолента, соблюдает пункты (1)(A), (B), (C)(i), (iii) и (iv), а также (D)–(F); и

(C) такая система предоставляет копию аффидевита, требуемого к составлению в соответствии с пунктом (1)(D), каждой кабельной системе, осуществляющей предыдущую неодновременную трансляцию той же видеоленты.

(3) Настоящий подраздел не должен толковаться как заменяющий положения об эксклюзивной защите любого существующего соглашения или любого такого соглашения, заключенного впоследствии между кабельной системой и телевизионной вещательной станцией в районе, где расположена кабельная система, или сетью, с которой такая станция аффилирована.

(4) Используемый в настоящем подраздеде термин «видеолента» и все его варианты означают воспроизведение изображений и звуков программы или программ вещательной станции, лицензированной Федеральной комиссией по связи, независимо от характера материальных объектов, таких как ленты или пленки, в которых воплощено такое воспроизведение.

(f) Определения. — Используемые в настоящем разделе следующие термины и их варианты означают следующее:

«Первичная трансляция» представляет собой трансляцию, осуществляемую для общественности передающим учреждением, сигналы которого принимаются и ретранслируются службой вторичной трансляции, независимо от того, где или когда исполнение или показ передавались впервые.

«Вторичная трансляция» представляет собой дальнейшую передачу первичной трансляции одновременно с первичной трансляцией либо неодновременным образом с первичной трансляцией, если она осуществляется «кабельной системой», расположенной не полностью в пределах границ сорок восьми смежных штатов, Гавайев или Пуэрто-Рико: При этом, однако, любая неодновременная дальнейшая передача первичной трансляции кабельной системой, расположенной на Гавайях, считается вторичной трансляцией, если трансляция телевизионного эфирного сигнала, составляющего такую дальнейшую передачу, разрешена правилами, положениями или разрешениями Федеральной комиссии по связи.

«Кабельная система» представляет собой объект, расположенный в любом штате, территории, подопечной территории или владении, который полностью или частично принимает сигналы, переданные, или программы, транслируемые одной или несколькими телевизионными вещательными станциями, лицензированными Федеральной комиссией по связи, и осуществляет вторичную трансляцию таких сигналов или программ посредством проводов, кабелей или других каналов связи абонентам из числа широкой общественности, которые платят за такую услугу. Для целей определения роялти в соответствии с подразделом (d)(2) две или более кабельные системы в смежных населенных пунктах, находящиеся в общем владении или под общим контролем либо работающие от одной головной станции, считаются одной системой.

«Зона местного обслуживания первичного передатчика» в случае телевизионной вещательной станции включает в себя территорию, в пределах которой такая станция имеет право настаивать на ретрансляции ее сигнала кабельной системой в соответствии с правилами, положениями и разрешениями Федеральной комиссии по связи, действовавшими по состоянию на 15 апреля 1976 года, либо в случае телевизионной вещательной станции, лицензированной соответствующим государственным органом Канады или Мексики, территорию, в пределах которой она имела бы право настаивать на ретрансляции ее сигнала, если бы она была телевизионной вещательной станцией, подпадающей под действие таких правил, положений и разрешений.

«Зона местного обслуживания первичного передатчика» в случае радиовещательной станции включает в себя основную зону обслуживания такой станции в соответствии с правилами и положениями Федеральной комиссии по связи.

«В случае телевизионной станции малой мощности, как она определяется правилами и положениями Федеральной комиссии по связи, „зона местного обслуживания первичного передатчика“ включает в себя территорию в радиусе 35 миль от места расположения передатчика, за исключением того, что в случае такой станции, расположенной в стандартной статистической метропольной области, которая входит в число 50 стандартных статистических метропольных областей с наибольшей численностью населения (на основании десятилетней переписи населения 1980 года, проведенной Министром торговли), указанное число миль должно составлять 20 миль».

«Эквивалент удаленного сигнала» представляет собой стоимость, присваиваемую вторичной трансляции любой несетевой телевизионной программы, передаваемой кабельной системой полностью или частично за пределами зоны местного обслуживания первичного передатчика такой программы. Он рассчитывается путем присвоения стоимости, равной единице, каждой независимой станции и стоимости, равной одной четвертой, каждой сетевой станции и некоммерческой образовательной станции за программы несетевого характера, передаваемые таким образом в соответствии с правилами, положениями и разрешениями Федеральной комиссии по связи. Указанные выше стоимости для независимых, сетевых и некоммерческих образовательных станций тем не менее подпадают под следующие исключения и ограничения. Если правила и положения Федеральной комиссии по связи требуют, чтобы кабельная система опустила дальнейшую трансляцию определенной программы, и такие правила и положения также разрешают замену другой программой, воплощающей исполнение или показ произведения, вместо опущенной трансляции, либо если такие правила и положения, действующие на дату принятия настоящего Закона, разрешают кабельной системе по ее выбору осуществить такое удаление и замену непрямой программы или осуществлять трансляцию дополнительных программ, не передаваемых первичными передатчиками, в зоне местного обслуживания которых расположена кабельная система, никакая стоимость за замененную или дополнительную программу не присваивается; если правила, положения или разрешения Федеральной комиссии по связи, действующие на дату принятия настоящего Закона, разрешают кабельной системе по ее выбору опустить дальнейшую трансляцию определенной программы, и такие правила, положения или разрешения также разрешают замену другой программой, воплощающей исполнение или показ произведения, вместо опущенной трансляции, стоимость, присваиваемая замененной или дополнительной программе, в случае прямой программы должна составлять стоимость одного полного эквивалента удаленного сигнала, умноженную на дробь, числителем которой является количество дней в году, в течение которых происходит такая замена, а знаменателем — количество дней в году. В случае станции, транслируемой в соответствии с правилами Федеральной комиссии по связи в отношении поздневечерних или специализированных программ, либо станции, транслируемой на условиях неполного рабочего дня, когда круглосуточная трансляция невозможна из-за отсутствия у кабельной системы активированной пропускной способности каналов для ретрансляции в круглосуточном режиме всех сигналов, которые ей разрешено передавать, стоимости для независимых, сетевых и некоммерческих образовательных станций, изложенные выше, соответственно умножаются на дробь, которая равна отношению часов вещания такой станции, ретранслируемых кабельной системой, к общему числу часов вещания станции.

«Сетевая станция» представляет собой телевизионную вещательную станцию, которая принадлежит одной или нескольким телевизионным сетям в Соединенных Штатах, осуществляющим общегосударственные трансляции, управляется ими или аффилирована с ними и которая транслирует значительную часть программ, поставляемых такими сетями, в течение значительной части типичного дня вещания такой станции.

«Независимая станция» представляет собой коммерческую телевизионную вещательную станцию, не являющуюся сетевой станцией.

«Некоммерческая образовательная система» представляет собой телевизионную станцию, которая является некоммерческой образовательной вещательной станцией, как она определена в разделе 397 титула 47.

Раздел 112. Ограничения исключительных прав: Эфемерные записи.

(a) Несмотря на положения раздела 106 и за исключением случаев кинофильмов или других аудиовизуальных произведений, для передающей организации, имеющей право передавать общественности исполнение или показ произведения на основании лицензии или передачи авторских прав либо в соответствии с ограничениями исключительных прав в отношении фонограмм, указанными в разделе 114(a), не является нарушением авторских прав изготовление не более чем одной копии или фонограммы конкретной программы передачи, воплощающей исполнение или показ, если—

(1) копия или фонограмма хранится и используется исключительно передающей организацией, которая ее изготовила, и с нее не воспроизводятся никакие дальнейшие копии или фонограммы; и

(2) копия или фонограмма используется исключительно для собственных трансляций передающей организации в пределах зоны ее местного обслуживания либо в целях архивного хранения или безопасности; и

(3) если копия или фонограмма не сохраняется исключительно в архивных целях, она уничтожается в течение шести месяцев со дня первой передачи программы передачи общественности.

(b) Несмотря на положения раздела 106, для государственного органа или другой некоммерческой организации, имеющей право передавать исполнение или показ произведения в соответствии с разделом 110(2) или в соответствии с ограничениями исключительных прав в отношении фонограмм, указанными в разделе 114(a), не является нарушением авторских прав изготовление не более тридцати копий или фонограмм конкретной программы передачи, воплощающей исполнение или показ, если — (1) с изготовленных в соответствии с настоящим пунктом копий или фонограмм не воспроизводятся никакие дальнейшие копии или фонограммы; и

(2) за исключением одной копии или фонограммы, которая может храниться исключительно в архивных целях, копии или фонограммы уничтожаются в течение семи лет со дня первой передачи программы передачи общественности.

(c) Несмотря на положения раздела 106, для государственного органа или другой некоммерческой организации не является нарушением авторских прав изготовление для распространения не более чем одной копии или фонограммы для каждой передающей организации, указанной в пункте (2) настоящего подраздела, конкретной программы передачи, воплощающей исполнение недраматического музыкального произведения религиозного характера или фонограммы такого музыкального произведения, если—

(1) за изготовление или распространение любых таких копий или фонограмм не взимается прямая или косвенная плата; и

(2) ни одна из таких копий или фонограмм не используется для какого-либо иного исполнения, кроме как для единичной трансляции общественности передающей организацией, имеющей право передавать исполнение произведения общественности на основании лицензии или передачи авторских прав; и

(3) за исключением одной копии или фонограммы, которая может храниться исключительно в архивных целях, все копии или фонограммы уничтожаются в течение одного года со дня первой передачи программы передачи общественности.

(d) Несмотря на положения раздела 106, для государственного органа или другой некоммерческой организации, имеющей право передавать исполнение произведения в соответствии с разделом 110(8), не является нарушением авторских прав изготовление более десяти копий или фонограмм, воплощающих исполнение, либо предоставление разрешения на использование любой такой копии или фонограммы любому государственному органу или некоммерческой организации, имеющим право передавать исполнение произведения в соответствии с разделом 110(8), если—

(1) любая такая копия или фонограмма хранится и используется исключительно организацией, которая ее изготовила, либо государственным органом или некоммерческой организацией, имеющей право передавать исполнение произведения в соответствии с разделом 110(8), и с нее не воспроизводятся никакие дальнейшие копии или фонограммы; и

(2) любая такая копия или фонограмма используется исключительно для трансляций, разрешенных в соответствии с разделом 110(8), либо в целях архивного хранения или безопасности; и

(3) государственный орган или некоммерческая организация, разрешающие любое использование любой такой копии или фонограммы любым государственным органом или некоммерческой организацией в соответствии с настоящим подразделом, не взимают никакой платы за такое использование.

(e) Программа передачи, воплощенная в копии или фонограмме, изготовленной в соответствии с настоящим разделом, не подлежит защите в качестве производного произведения в соответствии с настоящим разделом, за исключением случаев наличия прямого согласия владельцев авторских прав на предшествующие произведения, использованные в программе.

Раздел 113. Сфера действия исключительных прав на изобразительные, графические и скульптурные произведения.

(a) С учетом положений подразделах (b) и (c) настоящего раздела исключительное право воспроизводить охраняемое авторским правом изобразительное, графическое или скульптурное произведение в виде копий в соответствии с разделом 106 включает в себя право воспроизводить произведение в любом типе изделия или на нем, независимо от того, является ли оно полезным или иным.

(b) Настоящий раздел не предоставляет владельцу авторских прав на произведение, изображающее полезное изделие как таковое, каких-либо больших или меньших прав в отношении изготовления, распространения или показа изображенного полезного изделия по сравнению с правами, предоставляемыми в отношении таких произведений законодательством, будь то раздел 17, общее право или статуты штата, действовавшим по состоянию на 31 декабря 1977 года, в редакции его применения и толкования судом в иске, поданном в соответствии с настоящим разделом.

(c) В случае произведения, правомерно воспроизведенного в полезных изделиях, которые были предложены для продажи или иного распространения общественности, авторское право не включает в себя какое-либо право препятствовать изготовлению, распространению или показу рисунков или фотографий таких изделий в связи с рекламой или комментариями, относящимися к распространению или показу таких изделий, либо в связи с новостными репортажами.

Раздел 114. Сфера действия исключительных прав на фонограммы.

(a) Исключительные права владельца авторских прав на фонограмму ограничиваются правами, указанными в пунктах (1), (2) и (3) раздела 106, и не включают в себя какое-либо право на исполнение в соответствии с разделом 106(4).

(b) Исключительное право владельца авторских прав на фонограмму в соответствии с пунктом (1) раздела 106 ограничивается правом дублировать фонограмму в форме фонограмм или копий кинофильмов и других аудиовизуальных произведений, которые прямо или косвенно воссоздают фактические звуки, зафиксированные в записи. Исключительное право владельца авторских прав на фонограмму в соответствии с пунктом (2) раздела 106 ограничивается правом подготавливать производное произведение, в котором фактические звуки, зафиксированные в фонограмме, перегруппированы, сведены заново или иным образом изменены по последовательности или качеству. Исключительные права владельца авторских прав на фонограмму в соответствии с пунктами (1) и (2) раздела 106 не распространяются на создание или дублирование другой фонограммы, которая состоит исключительно из независимой фиксации других звуков, даже если такие звуки имитируют или воспроизводят звуки в охраняемой авторским правом фонограмме. Исключительные права владельца авторских прав на фонограмму в соответствии с пунктами (1), (2) и (3) раздела 106 не применяются к фонограммам, включенным в образовательные телевизионные и радиопрограммы (как определено в разделе 397 титула 47), распространяемым или передаваемым общественными вещательными организациями (как определено в разделе 118(g)): При условии, что копии или фонограммы указанных программ не распространяются коммерчески общественными вещательными организациями или через них среди широкой общественности.

(c) Настоящий раздел не ограничивает и не умаляет исключительное право публично исполнять посредством фонограммы любое из произведений, указанных в разделе 106(4).

(d) 3 января 1978 года Регистратор авторских прав после консультаций с представителями владельцев охраняемых авторским правом материалов, представителями вещательной, звукозаписывающей, киноиндустрии, индустрии развлечений и организаций искусств, представителями организованного труда и исполнителями охраняемых авторским правом материалов представляет Конгрессу доклад, содержащий рекомендации о том, следует ли вносить изменения в настоящий раздел с целью предоставления исполнителям и владельцам авторских прав на охраняемый авторским правом материал каких-либо прав на исполнение такого материала. В докладе должно быть описано состояние таких прав в зарубежных странах, мнения основных заинтересованных сторон, а также конкретные законодательные или иные рекомендации, если таковые имеются.

Раздел 115. Сфера действия исключительных прав на недраматические музыкальные произведения: Принудительная лицензия на изготовление и распространение фонограмм.

В случае недраматических музыкальных произведений исключительные права, предусмотренные пунктами (1) и (3) раздела 106, на изготовление и распространение фонограмм таких произведений подлежат принудительному лицензированию на условиях, указанных в настоящем разделе.

(a) Наличие и сфера действия принудительной лицензии.—

(1) Когда фонограммы недраматического музыкального произведения были распределены среди общественности в Соединенных Штатах с разрешения владельца авторских прав, любое другое лицо может путем соблюдения положений настоящего раздела получить принудительную лицензию только в том случае, если его основной целью при изготовлении фонограмм является их распространение среди общественности для частного использования. Лицо может получить принудительную лицензию на использование произведения при изготовлении фонограмм, дублирующих фонограмму, зафиксированную другим лицом, если: (i) такая фонограмма была зафиксирована правомерно; и (ii) изготовление фонограмм было разрешено владельцем авторских прав на фонограмму либо, если фонограмма была зафиксирована до 15 февраля 1972 года, любым лицом, которое зафиксировало фонограмму в соответствии с прямой лицензией от владельца авторских прав на музыкальное произведение или в соответствии с действительной принудительной лицензией на использование такого произведения в фонограмме.

(2) Принудительная лицензия включает в себя привилегию делать музыкальную аранжировку произведения в объеме, необходимом для приведения его в соответствие со стилем или манерой интерпретации соответствующего исполнения, однако аранжировка не должна изменять основную мелодию или фундаментальный характер произведения и не подлежит защите в качестве производного произведения в соответствии с настоящим разделом, за исключением случаев прямого согласия владельца авторских прав.

(b) Уведомление о намерении получить принудительную лицензию.—

(1) Любое лицо, желающее получить принудительную лицензию в соответствии с настоящим разделом, до или в течение тридцати дней после изготовления и до распространения любых фонограмм произведения обязано направить владельцу авторских прав уведомление о намерении сделать это. Если регистрационные или другие публичные записи Бюро по авторским правам не идентифицируют владельца авторских прав и не содержат адрес, по которому может быть направлено уведомление, достаточным является подача уведомления о намерении в Бюро по авторским правам. Уведомление должно соответствовать по форме, содержанию и порядку направления требованиям, которые Регистратор авторских прав устанавливает посредством постановления.

(2) Невыполнение требования о направлении или подаче уведомления, предусмотренного пунктом (1), исключает возможность получения принудительной лицензии и при отсутствии согласованной лицензии влечет преследование изготовления и распространения фонограмм в судебном порядке как актов нарушения авторских прав в соответствии с разделом 501 и в полной мере подпадает под средства правовой защиты, предусмотренные разделами 502–506 и 509.

(c) Роялти, подлежащее уплате по принудительной лицензии.—

(1) Чтобы иметь право на получение роялти по принудительной лицензии, владелец авторских прав должен быть идентифицирован в регистрации или других публичных записях Бюро по авторским правам. Владелец имеет право на роялти за фонограммы, изготовленные и распределенные после такой идентификации, но не имеет права на возмещение за любые ранее изготовленные и распределенные фонограммы.

(2) За исключением случаев, предусмотренных пунктом (1), роялти по принудительной лицензии подлежит уплате за каждую фонограмму, изготовленную и распределенную в соответствии с лицензией. Для этих целей фонограмма считается «распределенной», если лицо, осуществляющее принудительную лицензию, добровольно и окончательно рассталось с владением ею. В отношении каждого произведения, воплощенного в фонограмме, роялти составляет либо два и три четвертых цента, либо половину одного цента за минуту звучания или ее часть, в зависимости от того, какая сумма является большей.

(3) Принудительная лицензия в соответствии с настоящим разделом включает в себя право изготовителя фонограммы недраматического музыкального произведения в соответствии с подраздела (a)(1) распространять такую фонограмму или разрешать ее распространение путем проката, аренды или ссуды (либо путем действий или практики по характеру аналогичных прокату, аренде или ссуде). В дополнение к любому роялти, подлежащему уплате в соответствии с пунктом (2) и главой 8 настоящего раздела, лицензиат по принудительной лицензии обязан уплачивать роялти за каждое действие по распространению фонограммы путем проката, аренды или ссуды либо по своему характеру аналогичное им, осуществляемое лицензиатом по принудительной лицензии или под его руководством. В отношении каждого недраматического музыкального произведения, воплощенного в фонограмме, роялти составляет такую долю дохода, полученного лицензиатом по принудительной лицензии от каждого такого действия по распространению фонограммы в соответствии с настоящим пунктом, которая равна доле дохода, полученного лицензиатом по принудительной лицензии от распространения фонограммы в соответствии с пунктом (2), подлежащей уплате лицензиатом по принудительной лицензии в соответствии с этим пунктом и главой 8. Регистратор авторских прав издает правила для реализации целей настоящего пункта.

(4) Выплаты роялти производятся не позднее двадцатого числа каждого месяца и включают в себя все роялти за предшествующий месяц. Каждая ежемесячная выплата производится под присягой и должна соответствовать требованиям, которые Регистратор авторских прав устанавливает посредством постановления. Регистратор также издает постановления, в соответствии с которыми по каждой принудительной лицензии по настоящему разделу должны подаваться подробные кумулятивные ежегодные выписки из счетов, заверенные сертифицированным бухгалтером. Постановления, касающиеся как ежемесячных, так и ежегодных выписок из счетов, должны предписывать форму, содержание и порядок заверения в отношении количества изготовленных записей и количества распределенных записей.

(5) Если владелец авторских прав не получает ежемесячный платеж, а также ежемесячные и ежегодные выписки из счетов в установленный срок, владелец может направить лицензиату письменное уведомление о том, что, если неплатеж не будет устранен в течение тридцати дней со дня направления уведомления, принудительная лицензия будет автоматически прекращена. Такое прекращение влечет преследование изготовления или распространения либо обоих действий в отношении всех фонограмм, за которые не было выплачено роялти, в судебном порядке как актов нарушения авторских прав в соответствии с разделом 501 и в полной мере подпадает под средства правовой защиты, предусмотренные разделами 502–506 и 509.

Раздел 116. Сфера действия исключительных прав на недраматические музыкальные произведения: Публичные исполнения посредством работающих от опускания монет автоматов для воспроизведения фонограмм.

(a) Ограничение исключительного права. — В случае недраматического музыкального произведения, воплощенного в фонограмме, исключительное право в соответствии с пунктом (4) раздела 106 публично исполнять произведение посредством работающего от опускания монет автомата для воспроизведения фонограмм ограничивается следующим образом:

(1) Владелец заведения, в котором происходит публичное исполнение, не несет ответственности за нарушение авторских прав в отношении такого публичного исполнения, если только —

(A) такой владелец не является оператором автомата для воспроизведения фонограмм; или

(B) такой владелец отказывается или не в состоянии в течение одного месяца после получения заказным или ценным письмом запроса от владельца авторских прав в период времени, когда сертификат, требуемый пунктом (1)(C) подраздела (b), не прикреплен к автомату для воспроизведения фонограмм, полностью раскрыть заказным или ценным письмом личность оператора автомата для воспроизведения фонограмм.

(2) Оператор работающего от опускания монет автомата для воспроизведения фонограмм может получить принудительную лицензию на публичное исполнение произведения на этом автомате для воспроизведения фонограмм путем подачи заявления, прикрепления сертификата и уплаты роялти, предусмотренных подразделом (b).

(b) Регистрация работающего от опускания монет автомата для воспроизведения фонограмм, прикрепление сертификата и роялти, подлежащие уплате по принудительной лицензии. — Любой оператор, желающий получить принудительную лицензию на публичное исполнение произведений на работающем от опускания монет автомате для воспроизведения фонограмм, выполняет следующие требования:

(A) До или в течение одного месяца после того, как такие исполнения становятся доступными на конкретном автомате для воспроизведения фонограмм, и в течение января каждого последующего года, когда такие исполнения становятся доступными на этом конкретном автомате для воспроизведения фонограмм, оператор подает в Бюро по авторским правам в соответствии с требованиями, которые Регистратор авторских прав после консультаций с Трибуналом по авторским гонорарам (если и когда Трибунал будет образован) устанавливает посредством постановления, заявление, содержащее имя и адрес оператора автомата для воспроизведения фонограмм, а также наименование производителя и серийный номер либо другую однозначную идентификацию автомата для воспроизведения фонограмм, и вносит в Бюро по авторским правам роялти за текущий календарный год в размере 8 долларов США за этот конкретный автомат для воспроизведения фонограмм. Если такие исполнения становятся доступными на конкретном автомате для воспроизведения фонограмм впервые после 1 июля любого года, подлежащее внесению роялти за оставшуюся часть этого года составляет 4 доллара США.

(B) В течение двадцати дней после получения заявления и роялти в соответствии с подпунктом (A) Регистратор авторских прав выдает заявителю сертификат на автомат для воспроизведения фонограмм.

(C) 1 марта или до 1 марта года, в котором выдается сертификат, предписанный подпунктом (B) настоящего пункта, либо в течение десяти дней после даты выдачи сертификата оператор прикрепляет к конкретному автомату для воспроизведения фонограмм в таком положении, в котором он может быть легко проверен публикой, сертификат, выданный Регистратором авторских прав в соответствии с подпунктом (B) по последнему заявлению, поданному таким оператором в соответствии с подпунктом (A) настоящего пункта в отношении этого автомата для воспроизведения фонограмм.

(2) Неподача заявления, неприкрепление сертификата или неуплата роялти, требуемых пунктом (1) настоящего подраздела, влечет преследование публичного исполнения в судебном порядке как акта нарушения авторских прав в соответствии с разделом 501 и в полной мере подпадает под средства правовой защиты, предусмотренные разделами 502–506 и 509.

(c) Распределение роялти. —

(1) Регистратор авторских прав получает все сборы, внесенные в соответствии с настоящим разделом, и после вычета разумных расходов, понесенных Бюро по авторским правам в соответствии с настоящим разделом, вносит остаток в Казначейство Соединенных Штатов в порядке, определяемом Министром финансов. Все средства, удерживаемые Министром финансов, инвестируются в приносящие проценты ценные бумаги Соединенных Штатов для последующего распределения с процентами Трибуналом по авторским гонорарам в порядке, предусмотренном настоящим разделом. Регистратор представляет в Трибунал по авторским гонорарам на ежегодной основе подробную выписку из счета, охватывающую все сборы, полученные за соответствующий период, предусмотренный подразделом (b).

(2) В течение января каждого года каждое лицо, заявляющее о своем праве на получение сборов по принудительной лицензии в соответствии с настоящим разделом за исполнения в течение предшествующего двенадцатимесячного периода, подает претензию в Трибунал по авторским гонорарам в соответствии с требованиями, которые Трибунал устанавливает посредством постановления. Такая претензия должна включать в себя согласие признать окончательным, за исключением случаев, предусмотренных в разделе 810 настоящего раздела, решение Трибунала по авторским гонорарам по любому спору относительно распределения роялти, внесенных в соответствии с подпунктом (A) подраздела (b)(1) настоящего раздела, стороной в котором является заявитель. Несмотря на любые положения антимонопольного законодательства, для целей настоящего подраздела любые заявители могут договариваться между собой о пропорциональном распределении сборов по принудительному лицензированию между ними, могут объединять свои претензии и подавать их совместно или в качестве единой претензии либо могут назначить общего агента для получения платежей от их имени.

(3) После первого октября каждого года Трибунал по авторским гонорарам определяет, существует ли спор относительно распределения роялти, внесенных в соответствии с подпунктом (A) подраздела (b)(1). Если Трибунал определяет, что такого спора не существует, он после вычета своих разумных административных расходов по настоящему разделу распределяет такие роялти между правомочными владельцами авторских прав или их назначенными агентами. Если он обнаруживает наличие такого спора, он в соответствии с главой 8 настоящего раздела проводит разбирательство для определения распределения роялти.

(4) Подлежащие распределению сборы делятся следующим образом:

(A) каждому владельцу авторских прав, не аффилированному с организацией по управлению правами исполнителей, — пропорциональная доля подлежащих распределению сборов, на получение которой такой владелец авторских прав докажет свое право.

(B) организациям по управлению правами исполнителей — остаток подлежащих распределению сборов в таких пропорциональных долях, о которых они договорятся между собой, либо, если они не смогут прийти к соглашению, пропорциональная доля, на получение которой такие организации по управлению правами исполнителей докажут свое право.

(C) на время рассмотрения любого дела в рамках настоящего раздела Трибунал по авторским гонорарам удерживает от распределения сумму, достаточную для удовлетворения всех претензий, в отношении которых существует спор, но имеет право приступить к распределению любых сумм, не являющихся предметом спора.

(5) Трибунал по авторским гонорарам издает правила, в соответствии с которыми лица, в отношении которых можно обоснованно ожидать наличия претензий, могут в течение года, в котором происходят исполнения, без затрат или притеснений для операторов или владельцев заведений, в которых расположены автоматы для воспроизведения фонограмм, иметь такой доступ к таким заведениям и к расположенным в них автоматам для воспроизведения фонограмм, а также такую возможность получать информацию в отношении них, которые могут быть обоснованно необходимы для определения посредством процедур выборки или иным образом доли вклада музыкальных произведений каждого такого лица в доходы автоматов для воспроизведения фонограмм, за которые были внесены сборы. Любое лицо, заявляющее, что ему было отказано в доступе, разрешенном правилами, установленными Трибуналом по авторским гонорарам, может обратиться в Окружной суд Соединенных Штатов по Округу Колумбия с иском об аннулировании принудительной лицензии на автомат для воспроизведения фонограмм, в доступе к которому было отказано, и суд имеет право объявить принудительную лицензию на него недействительной с даты ее выдачи.

(d) Уголовная ответственность. — Любое лицо, которое заведомо делает ложное заявление о существенном факте в заявлении, поданном в соответствии с пунктом (1)(A) подраздела (b), или которое заведомо изменяет сертификат, выданный в соответствии с пунктом (1)(B) подраздела (b), либо заведомо прикрепляет такой сертификат к автомату для воспроизведения фонограмм иному, чем тот, который он охватывает, подлежит штрафу в размере не более 2 500 долларов США.

(e) Определения. — Используемые в настоящем разделе следующие термины и их варианты означают следующее:

(1) «Работающий от опускания монет автомат для воспроизведения фонограмм» представляет собой машину или устройство, которое —

(A) используется исключительно для исполнения недраматических музыкальных произведений посредством фонограмм при активации путем вставки монет, денежных знаков, жетонов или других денежных единиц либо их эквивалентов;

(B) расположено в заведении, не взимающем прямую или косвенную плату за вход;

(C) сопровождается списком названий всех музыкальных произведений, доступных для исполнения на нем, причем такой список прикреплен к автомату для воспроизведения фонограмм или вывешен в заведении на видном месте, где он может быть легко проверен публикой; и

(D) предоставляет выбор произведений, доступных для исполнения, и позволяет осуществлять этот выбор посетителям заведения, в котором оно расположено.

(2) «Оператор» представляет собой любое лицо, которое единолично или совместно с другими:

(A) владеет работающим от опускания монет автоматом для воспроизведения фонограмм; или

(B) имеет полномочия предоставлять работающий от опускания монет автомат для воспроизведения фонограмм для размещения в заведении в целях публичного исполнения; или

(C) имеет полномочия осуществлять первичный контроль над выбором музыкальных произведений, доступных для публичного исполнения на работающем от опускания монет автомате для воспроизведения фонограмм.

(3) «Организация по управлению правами исполнителей» представляет собой ассоциацию или корпорацию, которая лицензирует публичное исполнение недраматических музыкальных произведений от имени владельцев авторских прав, такую как Американское общество композиторов, авторов и издателей (ASCAP), Broadcast Music, Inc. (BMI) и SESAC, Inc.

Раздел 117. Ограничения исключительных прав: Компьютерные программы.

Несмотря на положения раздела 106, для владельца экземпляра компьютерной программы не является нарушением изготовление или санкционирование изготовления другого экземпляра либо адаптации этой компьютерной программы при условии:

(1) что такой новый экземпляр или адаптация создаются в качестве необходимого шага при использовании компьютерной программы во взаимосвязи с машиной и что они не используются каким-либо иным образом, или

(2) что такой новый экземпляр или адаптация предназначены исключительно для архивных целей и что все архивные экземпляры уничтожаются в случае прекращения правомерности дальнейшего владения компьютерной программой. Любые точные экземпляры, подготовленные в соответствии с положениями настоящего раздела, могут быть сданы в аренду, проданы или иным образом переданы вместе с экземпляром, с которого такие экземпляры были подготовлены, только в рамках аренды, продажи или иной передачи всех прав на программу. Подготовленные таким образом адаптации могут передаваться только с разрешения владельца авторских прав.

Раздел 118. Сфера действия исключительных прав: Использование определенных произведений в связи с некоммерческим вещанием.

(a) Исключительные права, предусмотренные разделом 106, в отношении произведений, указанных в подразделе (b), и деятельности, указанной в подразделе (d), подлежат условиям и ограничениям, предписанным настоящим разделом.

(b) Не позднее чем через тридцать дней после образования Трибунала по авторским гонорарам в соответствии с разделом 802 Председатель Трибунала обеспечивает публикацию в Федеральном реестре уведомления о начале производства по делу с целью определения разумных условий и ставок выплаты роялти за деятельность, указанную в подразделе (d), в отношении опубликованных недраматических музыкальных произведений и опубликованных изобразительных, графических и скульптурных произведений в течение периода, начинающегося в соответствии с пунктом (3) настоящего подраздела и заканчивающегося 31 декабря 1982 года. Владельцы авторских прав и общественные вещательные организации проводят переговоры и согласуют условия и ставки выплаты роялти, а также пропорциональное распределение выплачиваемых сборов между различными владельцами авторских прав и могут назначать общих агентов для ведения переговоров, согласования, осуществления выплат или получения платежей.

(1) Любой владелец авторских прав на произведение, указанное в настоящем подраздеде, или любая общественная вещательная организация может в течение ста двадцати дней после публикации уведомления, указанного в настоящем подраздеде, представить в Трибунал по авторским гонорарам предлагаемые лицензии, охватывающие такую деятельность в отношении таких произведений. Трибунал по авторским гонорарам действует на основе представленных ему предложений, а также любой другой релевантной информации. Трибунал по авторским гонорарам разрешает любой заинтересованной стороне представлять информацию, имеющую отношение к таким разбирательствам.

(2) Добровольно согласованные в любое время между одним или несколькими владельцами авторских прав и одной или несколькими общественными вещательными организациями лицензионные соглашения применяются вместо любого определения Трибунала: При условии, что копии таких соглашений подаются в Бюро по авторским правам в течение тридцати дней с момента их заключения в соответствии с правилами, которые устанавливает Регистратор авторских прав.

(3) В течение шести месяцев, но не ранее чем через сто двадцать дней со дня публикации уведомления, указанного в настоящем подраздеде, Трибунал по авторским гонорарам принимает решение и публикует в Федеральном реестре график ставок и условий, которые, с учетом пункта (2) настоящего подраздела, являются обязательными для всех владельцев авторских прав на произведения, указанные в настоящем подраздеде, и общественных вещательных организаций, независимо от того, представили ли такие владельцы авторских прав и общественные вещательные организации предложения в Трибунал или нет. При установлении таких ставок и условий Трибунал по авторским гонорарам может учитывать ставки для сопоставимых обстоятельств по добровольным лицензионным соглашениям, заключенным в порядке, предусмотренном пунктом (2) настоящего подраздела. Трибунал по авторским гонорарам также устанавливает требования, согласно которым владельцы авторских прав могут получать разумное уведомление об использовании их произведений в соответствии с настоящим разделом и в соответствии с которыми общественными вещательными организациями должны вестись учетные записи такого использования.

(4) В отношении периода, начинающегося в день вступления в силу настоящего раздела и заканчивающегося в день публикации таких ставок и условий, настоящий раздел не предоставляет владельцам авторских прав или общественным вещательным организациям каких-либо больших или меньших прав в отношении деятельности, указанной в подразделе (d) применительно к произведениям, указанным в настоящем подраздеде, по сравнению с правами, предоставляемыми в соответствии с законодательством, действовавшим по состоянию на 31 декабря 1977 года, в редакции его применения и толкования судом в иске, поданном в соответствии с настоящим разделом.

(c) Первоначальная процедура, указанная в подразделе (b), повторяется и завершается в период между 30 июня и 31 декабря 1982 года и в дальнейшем с пятилетними интервалами в соответствии с правилами, которые устанавливает Трибунал по авторским гонорарам

(d) С учетом переходных положений пункта (b)(4) и условий любых соглашений о добровольном лицензировании, которые были согласованы в соответствии с пунктом (b)(2), организация вещания для общественности может при условии соблюдения положений настоящего раздела, включая ставки и условия, установленные Трибуналом по авторским гонорарам в соответствии с пунктом (b)(3), осуществлять следующие виды деятельности в отношении опубликованных недраматических музыкальных произведений и опубликованных изобразительных, графических и скульптурных произведений:

(1) исполнение или показ произведения организацией или в ходе передачи, осуществляемой некоммерческой образовательной вещательной станцией, упомянутой в пункте (g); и

(2) создание программы вещания, воспроизведение экземпляров или фонограмм, если такое создание, воспроизведение или распространение осуществляется некоммерческим учреждением или организацией исключительно для целей передачи, указанных в подпункте (1); и

(3) изготовление государственным органом или некоммерческим учреждением копий программы вещания одновременно с ее передачей, указанной в подпункте (1), а также исполнение или показ содержания такой программы на условиях, указанных в подпункте (1) статьи 110, но только если такие копии используются для исполнений или показов в течение периода не более семи дней с даты передачи, указанной в подпункте (1), и уничтожаются до истечения или по истечении такого периода. Ни одно лицо, предоставляющее в соответствии с подпунктом (2) копию программы вещания государственным органам или некоммерческим учреждениям в соответствии с настоящим подпунктом, не несет ответственности в результате невыполнения таким органом или учреждением требования об уничтожении такой копии: при условии, что оно уведомило такой орган или учреждение о требовании такого уничтожения в соответствии с настоящим подпунктом: и при условии далее, что если такой орган или учреждение само не уничтожит такую копию, оно считается совершившим нарушение авторских прав.

(e) За исключением случаев, прямо предусмотренных в настоящем пункте, настоящий раздел не применяется к произведениям, иным чем указанные в пункте (b).

(1) Владельцы авторских прав на недраматические литературные произведения и организации вещания для общественности могут в ходе добровольных переговоров договариваться между собой соответственно об условиях и ставках выплаты гонораров без наступления ответственности по антимонопольным законам. Любые такие условия и ставки выплаты гонораров вступают в силу после их подачи в Бюро по авторским правам в соответствии с правилами, которые устанавливает Регистратор авторских прав.

(2) 3 января 1980 года Регистратор авторских прав после консультаций с авторами и другими владельцами авторских прав на недраматические литературные произведения и их представителями, а также с организациями вещания для общественности и их представителями представляет Конгрессу отчет, в котором излагается степень достижения соглашений о добровольном лицензировании в отношении использования недраматических литературных произведений такими вещательными станциями. В отчете также должны быть описаны любые проблемы, которые могли возникнуть, и представлены законодательные или иные рекомендации, если это оправданно.

(f) Ничто в настоящем разделе не должно толковаться как разрешение, за пределами рамок добросовестного использования, предусмотренного статьей 107, несанкционированной драматизации недраматического музыкального произведения, создания программы вещания, в значительной степени основанной на опубликованном сборнике изобразительных, графических или скульптурных произведений, либо несанкционированного использования любой части аудиовизуального произведения.

(g) Для целей настоящего раздела термин «организация вещания для общественности» означает некоммерческую образовательную вещательную станцию, как она определена в разделе 397 титула 47, а также любое некоммерческое учреждение или организацию, осуществляющие деятельность, описанную в подпункте (2) пункта (d).

ГЛАВА 2 — ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ НА АВТОРСКОЕ ПРАВО И ЕГО ПЕРЕДАЧА. Содержание

Ст. 201. Право собственности на авторское право. 202. Право собственности на авторское право как отличное от права собственности на материальный объект. 203. Прекращение действия переходов прав и лицензий, предоставленных автором. 204. Оформление переходов исключительных прав на авторское право. 205. Регистрация переходов прав и других документов.







Раздел 201. Право собственности на авторское право.

(a) Первоначальное право собственности. — Авторское право на произведение, охраняемое в соответствии с настоящим титулом, первоначально возникает у автора или авторов произведения. Авторы совместного произведения являются сособственниками авторского права на произведение.

(b) Служебные произведения. — В случае служебного произведения работодатель или другое лицо, для которого было подготовлено произведение, считается автором для целей настоящего титула и, если стороны явно не договорились об ином в составленном ими письменном документе, является собственником всех прав, входящих в состав авторского права.

(c) Вклады в коллективные произведения. — Авторское право на каждый отдельный вклад в коллективное произведение отличается от авторского права на коллективное произведение в целом и первоначально возникает у автора вклада. При отсутствии явной передачи авторского права или каких-либо прав на него считается, что владелец авторского права на коллективное произведение приобрел лишь право на воспроизведение и распространение вклада в качестве части данного конкретного коллективного произведения, любой переработки такого коллективного произведения и любого более позднего коллективного произведения в той же серии.

(d) Переход права собственности. —

(1) Право собственности на авторское право может быть передано полностью или частично любым способом отчуждения или в силу закона, а также может завещаться по завещанию или переходить в качестве личного имущества в соответствии с применимым законодательством о наследовании по закону.

(2) Любое из исключительных прав, входящих в состав авторского права, включая любое подразделение любого из прав, указанных в статье 106, может быть передано в порядке, предусмотренном подпунктом (1), и принадлежать раздельно. Владелец любого конкретного исключительного права имеет право в объеме такого права на всю защиту и средства правовой защиты, предоставляемые владельцу авторского права настоящим титулом.

(e) Принудительный переход прав. — Если право собственности отдельного автора на авторское право или на любое из исключительных прав по авторскому праву ранее не было передано данным отдельным автором добровольно, ни одно действие какого-либо государственного органа или другого должностного лица либо организации, претендующих на изъятие, экспроприацию, передачу прав собственности или осуществление прав собственности в отношении авторского права или любых исключительных прав по авторскому праву, не имеет юридической силы в соответствии с настоящим титулом, за исключением случаев, предусмотренных в Титуле 11.

Раздел 202. Право собственности на авторское право как отличное от права собственности на материальный объект.

Право собственности на авторское право или на любое из исключительных прав по авторскому праву отличается от права собственности на любой материальный объект, в котором выражено произведение. Переход права собственности на любой материальный объект, включая экземпляр или фонограмму, в которых произведение впервые зафиксировано, сам по себе не влечет за собой передачу каких-либо прав на охраняемое авторским правом произведение, выраженное в объекте; равно как и при отсутствии соглашения переход права собственности на авторское право или на любые исключительные права по авторскому праву не влечет за собой передачу имущественных прав на какой-либо материальный объект.

Раздел 203. Прекращение действия переходов прав и лицензий, предоставленных автором.

(a) Условия прекращения действия. — В отношении любого произведения, за исключением служебного произведения, исключительное или неисключительное предоставление перехода или лицензии на авторское право или на любое право по авторскому праву, оформленное автором 1 января 1978 года или после этой даты, иным образом, чем по завещанию, подлежит прекращению при соблюдении следующих условий:

(1) В случае предоставления прав, оформленного одним автором, прекращение действия предоставления может быть осуществлено этим автором или, если автор умер, лицом или лицами, которые в соответствии с подпунктом (2) настоящего пункта владеют и имеют право осуществлять в общей сложности более половины доли прекращения такого автора. В случае предоставления прав, оформленного двумя или более авторами, которые оформили его совместно; если какой-либо из таких авторов умер, доля прекращения любого такого автора может осуществляться как единое целое лицом или лицами, которые в соответствии с подпунктом (2) настоящего пункта владеют и имеют право осуществлять в общей сложности более половины доли прекращения такого автора.

(2) Если автор умер, его или ее доля прекращения принадлежит его вдове или ее вдовцу и его или ее детям или внукам следующим образом:

(A) вдова или вдовец владеет всей долей прекращения автора, если нет оставшихся в живых детей или внуков автора, в какового случае вдова или вдовец владеет половиной доли автора;

(B) оставшиеся в живых дети автора и оставшиеся в живых дети любого умершего ребенка автора владеют всей долей прекращения автора, если нет вдовы или вдовца, в какового случае право собственности на половину доли автора распределяется между ними;

(C) права детей и внуков автора во всех случаях распределяются между ними и осуществляются на принципах долевого распределения среди потомков (per stirpes) в соответствии с количеством представленных детей такого автора; доля детей умершего ребенка в доле прекращения может осуществляться только действием большинства из них.

(3) Прекращение действия предоставления может быть осуществлено в любое время в течение пятилетнего периода, начинающегося по истечении тридцати пяти лет с даты публикации произведения по предоставлению либо по истечении сорока лет с даты оформления предоставления, в зависимости от того, какой срок истекает раньше.

(4) Прекращение осуществляется путем вручения предварительного письменного уведомления, подписанного количеством и долей владельцев долей прекращения, требуемыми в соответствии с подпунктами (1) и (2) настоящего пункта, либо их должным образом уполномоченными агентами, приобретателю или правопреемнику приобретателя.

(A) В уведомлении указывается дата вступления прекращения в силу, которая должна приходиться на пятилетний период, указанный в подпункте (3) настоящего пункта, и уведомление должно быть вручено не менее чем за два и не более чем за десять лет до этой даты. Копия уведомления должна быть зарегистрирована в Бюро по авторским правам до даты вступления прекращения в силу в качестве условия его вступления в силу.

(B) Уведомление должно соответствовать по форме, содержанию и порядку вручения требованиям, которые Регистратор авторских прав устанавливает в регламенте.

(5) Прекращение действия предоставления может быть осуществлено независимо от любого соглашения об ином, включая соглашение о составлении завещания или о предоставлении каких-либо будущих прав.

(b) Последствия прекращения действия. — С даты вступления прекращения в силу все права по настоящему титулу, на которые распространялись прекращенные предоставления, возвращаются автору, авторам или другим лицам, владеющим долями прекращения в соответствии с подпунктами (1) и (2) пункта (a), включая тех владельцев, которые не присоединились к подписанию уведомления о прекращении в соответствии с подпунктом (4) пункта (a), но со следующими ограничениями:

(1) Производное произведение, подготовленное с разрешения предоставления до прекращения его действия, может продолжать использоваться на условиях предоставления после прекращения его действия, однако эта привилегия не распространяется на подготовку после прекращения действия других производных произведений на основе охраняемого авторским правом произведения, на которое распространялось прекращенное предоставление.

(2) Будущие права, которые возвращаются при прекращении предоставления, переходят в дату вручения уведомления о прекращении в соответствии с подпунктом (4) пункта (a). Права переходят к автору, авторам и другим лицам, указанным в подпунктах (1) и (2) пункта (a), в пропорциональных долях, предусмотренных ими.

(3) С учетом положений подпункта (4) настоящего пункта дальнейшее предоставление или соглашение о заключении дальнейшего предоставления любого права, на которое распространялось прекращенное предоставление, является действительным только в том случае, если оно подписано таким же количеством и долей владельцев, к которым право перешло в соответствии с подпунктом (2) настоящего пункта, какие требуются для прекращения предоставления в соответствии с подпунктами (1) и (2) пункта (a). Такое дальнейшее предоставление или соглашение вступает в силу в отношении всех лиц, к которым перешло охватываемое им право в соответствии с подпунктом (2) настоящего пункта, включая тех, кто не присоединился к его подписанию. Если какое-либо лицо умирает после того, как права по прекращенному предоставлению перешли к нему или ней, законные представители, легатарии или наследники по закону такого лица представляют его или ее для целей настоящего подпункта.

(4) Дальнейшее предоставление или соглашение о заключении дальнейшего предоставления любого права, на которое распространялось прекращенное предоставление, является действительным только в том случае, если оно заключено после даты вступления прекращения в силу. Однако в качестве исключения соглашение о таком дальнейшем предоставлении может быть заключено между лицами, предусмотренными подпунктом (3) настоящего пункта, и первоначальным приобретателем или правопреемником такого приобретателя после вручения уведомления о прекращении в соответствии с подпунктом (4) пункта (a).

(5) Прекращение предоставления в соответствии с настоящим пунктом затрагивает только те права, на которые распространяется предоставление, возникающие на основании настоящего титула, и никоим образом не затрагивает права, возникающие на основании любых других федеральных законов, законов штатов или иностранных законов.

(6) Если и до тех пор пока прекращение не осуществлено в соответствии с настоящим пунктом, предоставление, если в нем не предусмотрено иное, продолжает действовать в течение срока действия авторского права, предусмотренного настоящим титулом.

Раздел 204. Оформление переходов исключительных прав на авторское право.

(a) Переход исключительных прав на авторское право, за исключением перехода в силу закона, не является действительным, если документ об отчуждении, уведомление или меморандум о переходе прав не составлены в письменной форме и не подписаны владельцем передаваемых прав или его должным образом уполномоченным агентом.

(b) Свидетельство об удостоверении подписи не требуется для действительности перехода прав, но оно служит prima facie (документальным) доказательством оформления перехода прав, если —

(1) в случае перехода прав, оформленного в Соединенных Штатах, свидетельство выдано лицом, уполномоченным совершать нотариальные действия в Соединенных Штатах; или

(2) в случае перехода прав, оформленного в иностранном государстве, свидетельство выдано дипломатическим или консульским должностным лицом Соединенных Штатов либо лицом, уполномоченным совершать нотариальные действия, полномочия которого подтверждены свидетельством такого должностного лица.

Раздел 205. Регистрация переходов прав и других документов.

(a) Условия регистрации. — Любой переход исключительных прав на авторское право или иной документ, относящийся к авторскому праву, может быть зарегистрирован в Бюро по авторским правам, если документ, поданный на регистрацию, содержит подлинную подпись лица, оформившего его, либо если к нему прилагается присяжное или официальное свидетельство о том, что он является верной копией оригинального подписанного документа.

(b) Свидетельство о регистрации. — Регистратор авторских прав при получении документа в соответствии с пунктом (a) и сбора, предусмотренного статьей 708, регистрирует документ и возвращает его вместе со свидетельством о регистрации.

(c) Регистрация как официальное уведомление. — Регистрация документа в Бюро по авторским правам предоставляет всем лицам официальное уведомление о фактах, изложенных в зарегистрированном документе, но только если —

(1) документ или приложенные к нему материалы конкретно идентифицируют произведение, к которому он относится, так что после индексации документа Регистратором авторских прав он будет выявлен при разумном поиске по названию или регистрационному номеру произведения; и

(2) в отношении произведения произведена регистрация.

(d) Регистрация как обязательное условие для иска о нарушении авторских прав. — Ни одно лицо, заявляющее на основании перехода прав о том, что оно является владельцем авторского права или любого исключительного права по авторскому праву, не имеет права возбуждать иск о нарушении авторских прав в соответствии с настоящим титулом до тех пор, пока документ о переходе прав, на который ссылается такое лицо, не будет зарегистрирован в Бюро по авторским правам, однако иск может быть возбужден после такой регистрации в отношении основания иска, возникшего до регистрации.

(e) Приоритет между противоречащими друг другу переходами прав. — Среди двух противоречащих друг другу переходов прав тот, который оформлен раньше, имеет преимущество, если он зарегистрирован в порядке, требуемом для предоставления официального уведомления в соответствии с пунктом (c), в течение одного месяца после его оформления в Соединенных Штатах или в любое время до регистрации в таком же порядке более позднего перехода прав. В противном случае более поздний переход прав имеет преимущество, если он зарегистрирован первым в таком порядке и если он совершен добросовестно, за ценное встречное представление или на основании обязательного обещания выплаты гонораров, и без уведомления о более раннем переходе прав.

(f) Приоритет между противоречащими друг другу переходом права собственности и неисключительной лицензией. — Неисключительная лицензия, независимо от того, зарегистрирована она или нет, имеет преимущество перед противоречащим ей переходом исключительных прав на авторское право, если лицензия подтверждена письменным документом, подписанным владельцем лицензируемых прав или его должным образом уполномоченным агентом, и если —

(1) лицензия была получена до оформления перехода прав; или

(2) лицензия была получена добросовестно до регистрации перехода прав и без уведомления о нем.

ГЛАВА 3 — СРОК ДЕЙСТВИЯ АВТОРСКОГО ПРАВА. Содержание.

Ст. 301. Вытеснение (преемпция) в отношении других законов. 302. Срок действия авторского права: Произведения, созданные 1 января 1978 года или после этой даты. 303. Срок действия авторского права: Произведения, созданные, но не опубликованные или не защищенные авторским правом до 1 января 1978 года. 304. Срок действия авторского права: Действующие авторские права. 305. Срок действия авторского права: Дата окончания срока.








Раздел 301. Вытеснение (преемпция) в отношении других законов.

(a) 1 января 1978 года и после этой даты все юридические или справедливые права, эквивалентные любым из исключительных прав в общей сфере действия авторского права, как указано в статье 106, на произведения авторства, которые зафиксированы в материальном носителе выражения и подпадают под предмет регулирования авторского права, как указано в статьях 102 и 103, независимо от того, созданы ли они до или после этой даты, опубликованы они или не опубликованы, регулируются исключительно настоящим титулом. Впоследствии ни одно лицо не имеет права на какое-либо такое право или эквивалентное право на любое такое произведение в соответствии с общим правом или законами любого штата.

(b) Ничто в настоящем титуле не аннулирует и не ограничивает какие-либо права или средства правовой защиты в соответствии с общим правом или законами любого штата в отношении —

(1) предмета регулирования, который не подпадает под предмет регулирования авторского права, как указано в статьях 102 и 103, включая произведения авторства, не зафиксированные в каком-либо материальном носителе выражения; или

(2) любого основания иска, возникающего из деятельности, начатой до 1 января 1978 года; или

(3) деятельности, нарушающей юридические или справедливые права, которые не эквивалентны каким-либо из исключительных прав в общей сфере действия авторского права, как указано в статье 106.

(c) В отношении фонограмм, зафиксированных до 15 февраля 1972 года, любые права или средства правовой защиты в соответствии с общим правом или законами любого штата не аннулируются и не ограничиваются настоящим титулом до 15 февраля 2047 года. Положения о вытеснении из пункта (a) применяются к любым таким правам и средствам правовой защиты, относящимся к любому основанию иска, возникающему из деятельности, начатой 15 февраля 2047 года и после этой даты. Несмотря на положения статьи 303, ни одна фонограмма, зафиксированная до 15 февраля 1972 года, не подлежит охране авторским правом по настоящему титулу до 15 февраля 2047 года, в эту дату или после нее.

(d) Ничто в настоящем титуле не аннулирует и не ограничивает какие-либо права или средства правовой защиты в соответствии с любым другим федеральным законом.

Раздел 302. Срок действия авторского права: Произведения, созданные 1 января 1978 года или после этой даты.

(a) Общие положения. — Авторское право на произведение, созданное 1 января 1978 года или после этой даты, существует с момента его создания и, за исключением случаев, предусмотренных в следующих пунктах, действует в течение срока, состоящего из жизни автора и пятидесяти лет после смерти автора.

(b) Совместные произведения. — В случае совместного произведения, подготовленного двумя или более авторами, которые не работали по найму (не создавали служебное произведение), авторское право действует в течение срока, состоящего из жизни последнего выжившего автора и пятидесяти лет после смерти такого последнего выжившего автора.

(c) Анонимные произведения, псевдонимные произведения и служебные произведения. — В случае анонимного произведения, псевдонимного произведения или служебного произведения авторское право действует в течение срока в семьдесят пять лет с года его первой публикации либо в течение срока в сто лет с года его создания, в зависимости от того, что истекает раньше. Если до истечения такого срока личность одного или нескольких авторов анонимного или псевдонимного произведения раскрывается в записях регистрации, произведенной для этого произведения в соответствии с пунктами (a) или (d) статьи 408, либо в записях, предусмотренных настоящим пунктом, авторское право на произведение действует в течение срока, указанного в пункте (a) или (b), на основе жизни автора или авторов, чья личность была раскрыта. Любое лицо, имеющее интерес в авторском праве на анонимное или псевдонимное произведение, может в любое время зарегистрировать в записях, которые должны вестись Бюро по авторским правам для этой цели, заявление с указанием одного или нескольких авторов произведения; в заявлении также указывается лицо, подающее его, характер интереса такого лица, источник зарегистрированной информации и конкретное затрагиваемое произведение, и оно должно соответствовать по форме и содержанию требованиям, которые Регистратор авторских прав устанавливает в регламенте.

(d) Записи, касающиеся смерти авторов. — Любое лицо, имеющее интерес в авторском праве, может в любое время зарегистрировать в Бюро по авторским правам заявление о дате смерти автора охраняемого авторским правом произведения либо заявление о том, что автор все еще жив на определенную дату. В заявлении указываются лицо, подающее его, характер интереса такого лица и источник зарегистрированной информации, и оно должно соответствовать по форме и содержанию требованиям, которые Регистратор авторских прав устанавливает в регламенте. Регистратор ведет текущие записи информации, касающейся смерти авторов охраняемых авторским правом произведений, на основе таких зарегистрированных заявлений и, в той мере, в какой Регистратор считает это практичным, на основе данных, содержащихся в любых записях Бюро по авторским правам или в других справочных источниках.

(e) Презумпция в отношении смерти автора. — По истечении периода в семьдесят пять лет с года первой публикации произведения или периода в сто лет с года его создания, в зависимости от того, что истекает раньше, любое лицо, получающее из Бюро по авторским правам заверенный отчет о том, что записи, предусмотренные пунктом (d), не содержат ничего указывающего на то, что автор произведения жив или умер менее чем пятьдесят лет назад, имеет право на получение презумпции того, что автор умер по меньшей мере пятьдесят лет назад. Добросовестное опирание на данную презумпцию является полным возражением против любого иска о нарушении авторских прав в соответствии с настоящим титулом.

Раздел 303. Срок действия авторского права: Произведения, созданные, но не опубликованные или не защищенные авторским правом до 1 января 1978 года.

Авторское право на произведение, созданное до 1 января 1978 года, но не перешедшее к тому времени в общественное достояние и не защищенное авторским правом, возникает с 1 января 1978 года и действует в течение срока, предусмотренного статьей 302. Однако ни в коем случае срок действия авторского права на такое произведение не истекает до 31 декабря 2002 года; и если произведение опубликовано 31 декабря 2002 года или до этой даты, срок действия авторского права не истекает до 31 декабря 2027 года.

Раздел 304. Срок действия авторского права: Действующие авторские права.

(a) Авторские права в их первом сроке на 1 января 1978 года. — Любое авторское право, первый срок действия которого продолжается на 1 января 1978 года, действует в течение двадцати восьми лет с даты его первоначального получения: При условии, что в случае любого посмертного произведения или любого периодического издания, энциклопедического или иного сборного произведения, в отношении которого авторское право было первоначально получено его владельцем, либо любого произведения, на которое авторское право получено юридическим лицом (иным как правопреемник или лицензиат индивидуального автора) либо работодателем, для которого такое произведение создано по найму (в качестве служебного произведения), владелец такого авторского права имеет право на возобновление и продление авторского права на такое произведение на дополнительный срок в сорок семь лет, когда заявление о таком возобновлении и продлении было подано в Бюро по авторским правам и надлежащим образом зарегистрировано в нем в течение одного года до истечения первоначального срока действия авторского права: И при условии далее, что в случае любого другого охраняемого авторским правом произведения, включая вклад индивидуального автора в периодическое издание, энциклопедическое или иное сборное произведение, автор такого произведения, если он все еще жив, или вдова, вдовец или дети автора, если автор не жив, или если такие автор, вдова, вдовец или дети не живы, то душеприказчики автора, а при отсутствии завещания — его или ее ближайшие родственники имеют право на возобновление и продление авторского права на такое произведение на дополнительный срок в сорок семь лет, когда заявление о таком возобновлении и продлении было подано в Бюро по авторским правам и надлежащим образом зарегистрировано в нем в течение одного года до истечения первоначального срока действия авторского права: И при условии далее, что в случае непредставления такого заявления о возобновлении и продлении авторское право на любое произведение прекращается по истечении двадцати восьми лет с даты первоначального получения авторского права.

(b) Авторские права в их сроке продления или зарегистрированные для продления до 1 января 1978 года. — Срок действия любого авторского права, срок продления которого продолжается в любое время между 31 декабря 1976 года и 31 декабря 1977 года включительно или в отношении которого регистрация продления произведена между 31 декабря 1976 года и 31 декабря 1977 года включительно, продлевается до истечения срока в семьдесят пять лет с даты первоначального получения авторского права.

(c) Прекращение действия переходов прав и лицензий, охватывающих продленный срок продления. — В случае любого авторского права, действующего в своем первом сроке или сроке продления на 1 января 1978 года, за исключением авторского права на служебное произведение, исключительное или неисключительное предоставление перехода или лицензии на возобновленное авторское право или любое право по нему, оформленное до 1 января 1978 года любым из лиц, указанных во втором условии пункта (a) настоящей статьи, иным образом, чем по завещанию, подлежит прекращению при соблюдении следующих условий:

(1) В случае предоставления прав, оформленного лицом или лицами, не являющимися автором, прекращение действия предоставления может быть осуществлено оставшимся в живых лицом или лицами, которые оформили его. В случае предоставления прав, оформленного одним или несколькими авторами произведения, прекращение действия предоставления может быть осуществлено, в объеме доли конкретного автора в праве собственности на возобновленное авторское право, авторами, оформившими его, или, если такой автор умер, лицом или лицами, которые в соответствии с подпунктом (2) настоящего пункта владеют и имеют право осуществлять в общей сложности более половины доли прекращения такого автора.

(2) Если автор умер, его или ее доля прекращения принадлежит его вдове или ее вдовцу и его или ее детям или внукам следующим образом:

(A) вдова или вдовец владеет всей долей прекращения автора, если нет оставшихся в живых детей или внуков автора, в какового случае вдова или вдовец владеет половиной доли автора;

(B) оставшиеся в живых дети автора и оставшиеся в живых дети любого умершего ребенка автора владеют всей долей прекращения автора, если нет вдовы или вдовца, в какового случае право собственности на половину доли автора распределяется между ними;

(C) права детей и внуков автора во всех случаях распределяются между ними и осуществляются на принципах долевого распределения среди потомков (per stirpes) в соответствии с количеством представленных детей такого автора; доля детей умершего ребенка в доле прекращения может осуществляться только действием большинства из них.

(3) Прекращение действия предоставления может быть осуществлено в любое время в течение пятилетнего периода, начинающегося по истечении пяти шести лет с даты первоначального получения авторского права, или начинающегося 1 января 1978 года, в зависимости от того, что наступит позже.

(4) Прекращение осуществляется путем вручения предварительного письменного уведомления приобретателю или правопреемнику приобретателя. В случае предоставления прав, оформленного лицом или лицами, не являющимися автором, уведомление должно быть подписано всеми лицами, имеющими право прекратить предоставление в соответствии с подпунктом (1) настоящего пункта, либо их должным образом уполномоченными агентами. В случае предоставления прав, оформленного одним или несколькими авторами произведения, уведомление в отношении доли любого отдельного автора должно быть подписано этим автором или его/ее должным образом уполномоченным агентом либо, если этот автор умер, количеством и долей владельцев его или ее доли прекращения, требуемыми в соответствии с подпунктами (1) и (2) настоящего пункта, либо их должным образом уполномоченными агентами.

(A) В уведомлении указывается дата вступления прекращения в силу, которая должна приходиться на пятилетний период, указанный в подпункте (3) настоящего пункта, и уведомление должно быть вручено не менее чем за два и не более чем за десять лет до этой даты. Копия уведомления должна быть зарегистрирована в Бюро по авторским правам до даты вступления прекращения в силу в качестве условия его вступления в силу.

(B) Уведомление должно соответствовать по форме, содержанию и порядку вручения требованиям, которые Регистратор авторских прав устанавливает в регламенте.

(5) Прекращение действия предоставления может быть осуществлено независимо от любого соглашения об ином, включая соглашение о составлении завещания или о предоставлении каких-либо будущих прав.

(6) В случае предоставления прав, оформленного лицом или лицами, не являющимися автором, все права по настоящему титулу, на которые распространялось прекращенное предоставление, возвращаются в дату вступления прекращения в силу всем лицам, имеющим право прекратить предоставление в соответствии с подпунктом (1) настоящего пункта. В случае предоставления прав, оформленного одним или несколькими авторами произведения, все права конкретного автора по настоящему титулу, на которые распространялось прекращенное предоставление, возвращаются в дату вступления прекращения в силу такому автору или, если этот автор умер, лицам, владеющим его или ее долей прекращения в соответствии с подпунктом (2) настоящего пункта, включая тех владельцев, которые не присоединились к подписанию уведомления о прекращении в соответствии с подпунктом (4) настоящего пункта. Во всех случаях возврат прав регулируется следующими ограничениями:

(A) Производное произведение, подготовленное с разрешения предоставления до прекращения его действия, может продолжать использоваться на условиях предоставления после прекращения его действия, однако эта привилегия не распространяется на подготовку после прекращения действия других производных произведений на основе охраняемого авторским правом произведения, на которое распространялось прекращенное предоставление.

(B) Будущие права, которые возвращаются при прекращении предоставления, переходят в дату вручения уведомления о прекращении в соответствии с подпунктом (4) настоящего пункта.

(C) Если права автора возвращаются двум или более лицам в соответствии с подпунктом (2) настоящего пункта, они переходят к таким лицам в пропорциональных долях, предусмотренных этим подпунктом. В таком случае и с учетом положений подпункта (D) настоящего пункта дальнейшее предоставление или соглашение о заключении дальнейшего предоставления доли конкретного автора в отношении любого права, на которое распространялось прекращенное предоставление, является действительным только в том случае, если оно подписано таким же количеством и долей владельцев, к которым право перешло в соответствии с настоящим подпунктом, какие требуются для прекращения предоставления в соответствии с подпунктом (2) настоящего пункта. Такое дальнейшее предоставление или соглашение вступает в силу в отношении всех лиц, к которым перешло охватываемое им право в соответствии с настоящим подпунктом, включая тех, кто не присоединился к его подписанию. Если какое-либо лицо умирает после того, как права по прекращенному предоставлению перешли к нему или ней, законные представители, легатарии или наследники по закону такого лица представляют его или ее для целей настоящего подпункта.

(D) Дальнейшее предоставление или соглашение о заключении дальнейшего предоставления любого права, на которое распространялось прекращенное предоставление, является действительным только в том случае, если оно заключено после даты вступления прекращения в силу. Однако в качестве исключения соглашение о таком дальнейшем предоставлении может быть заключено между автором или любым из лиц, предусмотренных первым предложением подпункта (6) настоящего пункта, либо между лицами, предусмотренными подпунктом (C) настоящего пункта, и первоначальным приобретателем или правопреемником такого приобретателя после вручения уведомления о прекращении в соответствии с подпунктом (4) настоящего пункта.

(E) Прекращение предоставления в соответствии с настоящим пунктом затрагивает только те права, на которые распространяется предоставление, возникающие на основании настоящего титула, и никоим образом не затрагивает права, возникающие на основании любых других федеральных законов, законов штатов или иностранных законов.

(F) Если и до тех пор пока прекращение не осуществлено в соответствии с настоящим пунктом, предоставление, если в нем не предусмотрено иное, продолжает действовать в течение оставшегося продленного срока продления.

Раздел 305. Срок действия авторского права: Дата окончания срока.

Все сроки действия авторского права, предусмотренные статьями 302–304, истекают в конце календарного года, в котором они в противном случае истекли бы.

ГЛАВА 4 — УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ АВТОРСКОМ ПРАВЕ, ДЕПОНИРОВАНИЕ И РЕГИСТРАЦИЯ. Содержание.

Ст. 401. Уведомление об авторском праве: Визуально воспринимаемые экземпляры. 402. Уведомление об авторском праве: Фонограммы звукозаписей. 403. Уведомление об авторском праве: Публикации, включающие произведения Правительства Соединенных Штатов. 404. Уведомление об авторском праве: Вклады в коллективные произведения. 405. Уведомление об авторском праве: Опущение уведомления. 406. Уведомление об авторском праве: Ошибка в имени или дате. 407. Депонирование экземпляров или фонограмм для Библиотеки Конгресса. 408. Регистрация авторских прав в целом. 409. Заявление на регистрацию авторских прав. 410. Регистрация требования и выдача свидетельства. 411. Регистрация как обязательное условие для иска о нарушении прав. 412. Регистрация как обязательное условие для определенных средств правовой защиты от нарушения прав.















Раздел 401. Уведомление об авторском праве: Визуально воспринимаемые экземпляры.

(a) Общее требование. — Всякий раз, когда охраняемое по настоящему титулу произведение публикуется в Соединенных Штатах или в другом месте с разрешения владельца авторского права, на всех публично распространяемых экземплярах, с которых произведение может быть визуально воспринято либо напрямую, либо с помощью машины или устройства, помещается уведомление об авторском праве, как предусмотрено настоящим разделом.

(b) Форма уведомления. — Уведомление, появляющееся на экземплярах, состоит из следующих трех элементов:

(1) символ строчной буквы «c» внутри круга, или слово «Copyright», или аббревиатура «Copr.»; и

(2) год первой публикации произведения; в случае сборников или производных произведений года первой публикации произведения достаточно. Дата года может быть опущена, если изобразительное, графическое или скульптурное произведение с сопутствующим текстовым материалом, если таковой имеется, воспроизводится в или на поздравительных открытках, почтовых открытках, канцелярских товарах, ювелирных изделиях, куклах, игрушках или любых полезных изделиях; и

(3) имя владельца авторского права на произведение, или аббревиатура, по которой имя может быть опознано, или общепризнанное альтернативное обозначение владельца.

(c) Расположение уведомления. — Уведомление наносится на экземпляры таким способом и в таком месте, чтобы обеспечивать разумное уведомление о притязании на авторское право.

Регистратор авторских прав устанавливает в регламенте в качестве примеров конкретные способы нанесения и расположения уведомления на различных типах произведений, которые будут удовлетворять этому требованию, однако эти спецификации не должны считаться исчерпывающими.

Раздел 402. Уведомление об авторском праве: Фонограммы звукозаписей.

(a) Общее требование. — Всякий раз, когда звукозапись, охраняемая по настоящему титулу, публикуется в Соединенных Штатах или в другом месте с разрешения владельца авторского права, уведомление об авторском праве, как предусмотрено настоящим разделом, размещается на всех публично распространяемых фонограммах звукозаписи.

(b) Форма уведомления. — Уведомление, появляющееся на фонограммах, должно состоять из следующих трех элементов:

(1) символ строчной буквы «p» внутри круга; и

(2) год первой публикации звукозаписи; и

(3) имя владельца авторского права на звукозапись, или аббревиатура, по которой имя может быть опознано, или общепризнанное альтернативное обозначение владельца; если продюсер (изготовитель) звукозаписи указан на этикетках или упаковках фонограмм и если никакое другое имя не указано в связи с уведомлением, имя продюсера считается частью уведомления.

(c) Расположение уведомления. — Уведомление размещается на поверхности фонограммы либо на этикетке или упаковке фонограммы таким способом и в таком месте, чтобы обеспечивать разумное уведомление о притязании на авторское право.

Раздел 403. Уведомление об авторском праве: Публикации, включающие произведения Правительства Соединенных Штатов.

Всякий раз, когда произведение публикуется в экземплярах или фонограммах, состоящих преимущественно из одного или нескольких произведений Правительства Соединенных Штатов, уведомление об авторском праве, предусмотренное статьями 401 или 402, также включает заявление, идентифицирующее в утвердительной или отрицательной форме те части экземпляров или фонограмм, которые воплощают любое произведение или произведения, охраняемые по настоящему титулу.

Раздел 404. Уведомление об авторском праве: Вклады в коллективные произведения.

(a) Отдельный вклад в коллективное произведение может содержать собственное уведомление об авторском праве, как предусмотрено статьями 401–403. Однако единое уведомление, применимое к коллективному произведению в целом, является достаточным для выполнения требований статей 401–403 в отношении содержащихся в нем отдельных вкладов (не включая рекламу, размещенную от имени лиц, не являющихся владельцем авторского права на коллективное произведение), независимо от принадлежности авторского права на вклады и независимо от того, были ли они опубликованы ранее.

(b) Если лицо, указанное в едином уведомлении, применимом к коллективному произведению в целом, не является владельцем авторского права на отдельный вклад, который не содержит собственного уведомления, дело регулируется положениями статьи 406(a).

Раздел 405. Уведомление об авторском праве: Опущение уведомления.

(a) Влияние опущения на авторское право. — Опущение уведомления об авторском праве, предписанного статьями 401–403, на экземплярах или фонограммах, публично распространяемых с разрешения владельца авторского права, не аннулирует авторское право на произведение, если —

(1) уведомление было опущено на не более чем относительно небольшом числе экземпляров или фонограмм, распространенных среди общественности; или

(2) регистрация произведения была произведена до или произведена в течение пяти лет после публикации без уведомления, и предпринимаются разумные усилия для добавления уведомления ко всем экземплярам или фонограммам, которые распространяются среди общественности в Соединенных Штатах после того, как опущение было обнаружено; или

(3) уведомление было опущено в нарушение прямого письменного требования о том, что в качестве условия разрешения владельцем авторского права публичного распространения экземпляров или фонограмм они должны содержать предписанное уведомление.

(b) Влияние опущения на добросовестных нарушителей. — Любое лицо, которое добросовестно нарушает авторское право, полагаясь на разрешенный экземпляр или фонограмму, с которых было опущено уведомление об авторском праве, не несет ответственности за фактические или предусмотренные законом убытки по статье 404 [sic] за любые действия по нарушению прав, совершенные до получения фактического уведомления о том, что регистрация произведения была произведена по статье 408, если такое лицо докажет, что оно было введено в заблуждение опущением уведомления. В иске о нарушении прав в таком случае суд может разрешить или запретить взыскание любой части прибыли нарушителя, обусловленной нарушением прав, и может вынести судебный запрет на продолжение деятельности, нарушающей авторские права, или потребовать в качестве условия разрешения продолжения деятельности, нарушающей авторские права, чтобы нарушитель выплатил владельцу авторского права разумную плату за лицензию в размере и на условиях, установленных судом.

(c) Удаление уведомления. — Защита по настоящему титулу не затронута удалением, уничтожением или стиранием уведомления без разрешения владельца авторского права с любых публично распространяемых экземпляров или фонограмм.

Раздел 406. Уведомление об авторском праве: Ошибка в имени или дате.

(a) Ошибка в имени. — Если лицо, указанное в уведомлении об авторском праве на экземплярах или фонограммах, публично распространяемых с разрешения владельца авторского права, не является владельцем авторского права, действительность и принадлежность авторского права не затрагиваются. Однако в таком случае любое лицо, которое добросовестно начинает деятельность, нарушающую авторское право, имеет полное возражение против любого иска о таком нарушении прав, если такое лицо докажет, что оно было введено в заблуждение уведомлением и начало деятельность добросовестно на основании предполагаемого перевода прав или лицензии от лица, указанного в нем, если до начала деятельности —

(1) регистрация произведения не была произведена на имя владельца авторского права; или

(2) не был зарегистрирован документ, оформленный лицом, указанным в уведомлении и подтверждающий право собственности на авторское право. Лицо, указанное в уведомлении, несет ответственность перед владельцем авторского права по отчетности за все поступления от переходов прав или лицензий, якобы совершенных по авторскому праву лицом, указанным в уведомлении.

(b) Ошибка в дате. — Если год в уведомлении на экземплярах или фонограммах, распространяемых с разрешения владельца авторского права, раньше года, в котором впервые произошла публикация, любой период, исчисляемый от года, когда впервые произошла публикация... произведение считается опубликованным без какого-либо уведомления и регулируется положениями статьи 405.

(c) Опущение имени или даты. — Если экземпляры или фонограммы, публично распространяемые с разрешения владельца авторского права, не содержат имени или даты, которые можно было бы разумно считать частью уведомления, произведение считается опубликованным без какого-либо уведомления и регулируется положениями статьи 405.

Раздел 407. Депонирование экземпляров или фонограмм для Библиотеки Конгресса.

(a) За исключением случаев, предусмотренных пунктом (c), и с учетом положений пункта (e), владелец авторского права или исключительного права публикации в произведении, опубликованном с уведомлением об авторском праве в Соединенных Штатах, должен депонировать в течение трех месяцев с даты такой публикации —

(1) два полных экземпляра лучшего издания; или

(2) если произведение является звукозаписью, две полные фонограммы лучшего издания вместе с любым печатным или другим визуально воспринимаемым материалом, опубликованным с такими фонограммами. Ни требования о депонировании настоящего пункта, ни положения о приобретении пункта (e) не являются условиями охраны авторского права.

(b) Требуемые экземпляры или фонограммы депонируются в Бюро по авторским правам для использования или распоряжения Библиотекой Конгресса. Регистратор авторских прав по запросу депонента и при уплате сбора, предписанного статьей 708, выдает расписку о депонировании.

(c) Регистратор авторских прав может посредством регламента освободить любые категории материалов от требований о депонировании по настоящему разделу либо потребовать депонирования только одного экземпляра или фонограммы в отношении любых категорий. Такие регламенты должны предусматривать либо полное освобождение от требований о депонировании по настоящему разделу, либо альтернативные формы депонирования, направленные на обеспечение удовлетворительной архивной записи произведения без создания практических или финансовых трудностей для депонента, когда индивидуальный автор является владельцем авторского права на изобразительное, графическое или скульптурное произведение и (i) опубликовано менее пяти экземпляров произведения, либо (ii) произведение опубликовано ограниченным тиражом, состоящим из пронумерованных экземпляров, денежная стоимость которых сделала бы обязательное депонирование двух экземпляров лучшего издания произведения обременительным, несправедливым или неразумным.

(d) В любое время после опубликования произведения в порядке, предусмотренном подразделом (a), Регистратор авторских прав может предъявить письменное требование об обязательном депонировании любому из лиц, обязанных осуществить депонирование в соответствии с подразделом (a). Если депонирование не произведено в течение трех месяцев после получения требования, лицо или лица, которым было предъявлено требование, несут ответственность:

(1) в виде штрафа в размере не более 250 долларов за каждое произведение; и

(2) в виде уплаты в специально назначенный фонд Библиотеки Конгресса общей розничной стоимости истребуемых экземпляров или фонограмм либо, если розничная стоимость не была установлена, разумных расходов Библиотеки Конгресса на их приобретение; и

(3) в виде уплаты штрафа в размере 2500 долларов в дополнение к любому штрафу или ответственности, налагаемым в соответствии с пунктами (1) и (2), если такое лицо умышленно или неоднократно не выполняет или отказывается выполнить такое требование.

(e) В отношении программ передач, которые были зафиксированы и переданы для всеобщего сведения в Соединенных Штатах, но не были опубликованы, Регистратор авторских прав после консультаций с Библиотекарём Конгресса и другими заинтересованными организациями и должностными лицами устанавливает правила, регулирующие приобретение путем депонирования или иным образом копий или фонограмм таких программ для фондов Библиотеки Конгресса.

(1) Библиотекарю Конгресса разрешается в соответствии со стандартами и условиями, изложенными в таких правилах, осуществлять фиксацию программы передач непосредственно из передачи для всеобщего сведения и воспроизводить одну копию или фонограмму с такой фиксации в архивных целях.

(2) Такие правила также должны предусматривать стандарты и процедуры, с помощью которых Регистратор авторских прав может предъявить владельцу права на передачу в Соединенных Штатах письменное требование о депонировании копии или фонограммы конкретной программы передач. Такое депонирование может по усмотрению владельца права на передачу в Соединенных Штатах осуществляться путем дарения, ссуды для целей воспроизводства или продажи по цене, не превышающей стоимость воспроизводства и предоставления копии или фонограммы. Правила, установленные в соответствии с настоящим пунктом, должны предусматривать разумные периоды продолжительностью не менее трех месяцев для выполнения требования, а также допускать продление таких периодов и корректировку сферы охвата требования или способов его выполнения, в разумной степени оправданные обстоятельствами. Умышленное невыполнение или отказ выполнить условия, предписанные такими правилами, влечет за собой ответственность владельца права на передачу в Соединенных Штатах в виде суммы, не превышающей стоимость воспроизводства и предоставления соответствующей копии или фонограммы, подлежащей выплате в специально назначенный фонд Библиотеки Конгресса.

(3) Ничто в настоящем подразделе не должно толковаться как требование о создании или сохранении в целях депонирования какой-либо копии или фонограммы неопубликованной программы передач, передача которой происходит до получения конкретного письменного требования, предусмотренного пунктом (2).

(4) Никакая деятельность, осуществляемая в соответствии с правилами, предписанными согласно пунктам (1) или (2) настоящего подраздела, не влечет за собой ответственность, если она предназначена исключительно для содействия приобретению копий или фонограмм в соответствии с настоящим подразделом.

Статья 408. Регистрация авторских прав в целом.

(a) Добровольная регистрация. — В любое время в период действия авторского права на любое опубликованное или неопубликованное произведение владелец авторского права или любого исключительного права на произведение может получить регистрацию претензии на авторское право путем передачи в Бюро по авторским правам материалов для депонирования, указанных в настоящей статье, вместе с заявлением и пошлиной, указанными в статьях 409 и 708. С учетом положений статьи 405(a) такая регистрация не является условием охраны авторским правом.

(b) Депонирование для регистрации авторских прав. — За исключением случаев, предусмотренных подразделом

(c), депонируемый для регистрации материал должен включать —

(1) в случае неопубликованного произведения — одну полную копию или фонограмму;

(2) в случае опубликованного произведения — две полные копии или фонограммы лучшего издания;

(3) в случае произведения, впервые опубликованного за пределами Соединенных Штатов, — одну полную копию или фонограмму в таком опубликованном виде;

(4) в случае вклада в сборное произведение — одну полную копию или фонограмму лучшего издания сборного произведения. Копии или фонограммы, депонированные для Библиотеки Конгресса в соответствии со статьей 407, могут использоваться для выполнения требований о депонировании по настоящей статье, если к ним прилагаются предписанные заявление и пошлина, а также любые дополнительные идентификационные материалы, которые Регистратор может потребовать посредством изданию правил. Регистратор также должен издать правила, устанавливающие требования, в соответствии с которыми копии или фонограммы, приобретенные для Библиотеки Конгресса в соответствии с подразделом (e) статьи 407 иным образом, чем путем депонирования, могут использоваться для выполнения требований о депонировании по настоящей статье.

(c) Административная классификация и необязательное депонирование. —

(1) Регистратор авторских прав уполномочен определять посредством правил административные классы, по которым произведения распределяются в целях депонирования и регистрации, а также характер копий или фонограмм, подлежащих депонированию в различных указанных классах. Правила могут требовать или разрешать для определенных классов депонирование идентификационных материалов вместо копий или фонограмм, депонирование только одной копии или фонограммы там, где обычно требуется две, или единую регистрацию для группы связанных произведений. Такая административная классификация произведений не имеет значения в отношении предмета авторского права или исключительных прав, предусмотренных настоящим разделом.

(2) Без ущерба для общих полномочий, предоставленных по пункту (1), Регистратор авторских прав устанавливает правила, прямо разрешающие единую регистрацию группы произведений одного и того же индивидуального автора, впервые опубликованных в качестве вкладов в периодические издания, включая газеты, в течение двенадцатимесячного периода, на основе единого депонирования, заявления и регистрационной пошлины при соблюдении всех следующих условий —

(A) если каждое из произведений при первом опубликовании содержало отдельное уведомление об авторском праве, а имя владельца авторского права в произведении либо аббревиатура, по которой можно распознать имя, или общеизвестное альтернативное обозначение владельца были одинаковыми в каждом уведомлении; и

(B) если депонируемый материал состоит из одного экземпляра всего выпуска периодического издания или всего раздела в случае газеты, в котором был впервые опубликован каждый вклад; и (C) если в заявлении каждое произведение идентифицируется отдельно, включая содержащее его периодическое издание и дату его первого опубликования.

(3) В качестве альтернативы отдельным регистрациям продления срока в соответствии с подразделом (a) статьи 304 единая регистрация продления срока может быть произведена для группы произведений одного и того же индивидуального автора, впервые опубликованных в качестве вкладов в периодические издания, включая газеты, при подаче единого заявления и уплате единой пошлины при соблюдении всех следующих условий:

(A) заявитель или заявители продления срока, а также основание или основания претензии по статье 304(a) являются одинаковыми для каждого из произведений; и

(B) авторское право на все произведения возникло при их первом опубликовании либо посредством отдельного уведомления об авторском праве и регистрации, либо в силу общего уведомления об авторском праве во всем выпуске периодического издания; и

(C) заявление о продлении срока и пошлина получены не более чем через двадцать восемь и не менее чем через двадцать семь лет после тридцать первого декабря календарного года, в котором все произведения были впервые опубликованы; и

(D) заявление о продлении срока идентифицирует каждое произведение отдельно, включая содержащее его периодическое издание и дату его первого опубликования

(d) Исправления и дополнения. — Регистратор может также установить посредством правил формальные процедуры для подачи заявления о дополнительной регистрации с целью исправления ошибки в регистрации авторских прав или дополнения информации, указанной при регистрации. К такому заявлению должна прилагаться пошлина, предусмотренная статьей 708, и в нем должна быть четко идентифицирована регистрация, подлежащая исправлению или дополнению. Информация, содержащаяся в дополнительной регистрации, дополняет информацию, содержащуюся в более ранней регистрации, но не заменяет ее.

(e) Опубликованное издание ранее зарегистрированного произведения. — Регистрация первого опубликованного издания произведения, ранее зарегистрированного в неопубликованной форме, может быть произведена даже в том случае, если опубликованное произведение по существу совпадает с неопубликованной версией.

Статья 409. Заявление о регистрации авторских прав.

Заявление о регистрации авторских прав составляется по форме, предписанной Регистратором авторских прав, и должно включать —

(1) имя и адрес лица, заявляющего о праве интеллектуальной собственности;

(2) в случае произведения, не являющегося анонимным или псевдонимным, имя и гражданство или постоянное место жительства автора или авторов, а если один или несколько авторов умерли — даты их смерти;

(3) если произведение является анонимным или псевдонимным, — гражданство или постоянное место жительства автора или авторов;

(4) в случае служебного произведения — заявление об этом;

(5) если заявитель авторского права не является автором, — краткое изложение того, как заявитель получил право собственности на авторское право;

(6) название произведения, а также любые предыдущие или альтернативные названия, по которым произведение может быть опознано;

(7) год завершения создания произведения;

(8) если произведение было опубликовано, — дату и страну его первого опубликования;

(9) в случае сборника или производного произведения — идентификацию любого предшествующего произведения или произведений, на которых оно основано или которые оно включает, а также краткое общее заявление о дополнительных материалах, на которые распространяется регистрируемая претензия на авторское право;

(10) в случае опубликованного произведения, содержащего материалы, копии которых согласно статье 601 должны быть изготовлены в Соединенных Штатах, — имена лиц или организаций, выполнивших процессы, указанные в подразделе (c) статьи 601 в отношении таких материалов, и места, где эти процессы были выполнены; и

(11) любую другую информацию, которую Регистратор авторских прав считает имеющей отношение к подготовке или идентификации произведения либо к существованию, принадлежности или сроку действия авторского права.

Статья 410. Регистрация претензии и выдача свидетельства.

(a) Когда после проведения экспертизы Регистратор авторских прав определяет, что в соответствии с положениями настоящего раздела депонированный материал представляет собой объект авторского права и что другие юридические и формальные требования настоящего раздела выполнены, Регистратор регистрирует претензию и выдает заявителю свидетельство о регистрации под печатью Бюро по авторским правам. Свидетельство должно содержать информацию, указанную в заявлении, а также номер и дату вступления регистрации в силу.

(b) В любом случае, когда Регистратор авторских прав определяет, что в соответствии с положениями настоящего раздела депонированный материал не представляет собой объект авторского права или что претензия недействительна по любой другой причине, Регистратор отказывает в регистрации и письменно уведомляет заявителя о причинах такого отказа.

(c) В любых судебных разбирательствах свидетельство о регистрации, выданной до или в течение пяти лет после первого опубликования произведения, представляет собой prima facie доказательство действительности авторского права и фактов, изложенных в свидетельстве. Доказательственное значение, придаваемое свидетельству о регистрации, выданной после этого срока, определяется на усмотрение суда.

(d) Датой вступления регистрации авторского права в силу является день, когда в Бюро по авторским правам были получены заявление, материалы для депонирования и пошлина, которые впоследствии признаны Регистратором авторских прав или судом надлежащей юрисдикции приемлемыми для регистрации.

Статья 411. Регистрация как обязательное условие для подачи иска о нарушении авторских прав.

(a) С учетом положений подраздела (b) никакой иск о нарушении авторских прав на какое-либо произведение не может быть возбужден до тех пор, пока не будет осуществлена регистрация претензии на авторское право в соответствии с настоящим разделом. Однако в любом случае, когда депонируемый материал, заявление и пошлина, необходимые для регистрации, были доставлены в Бюро по авторским правам в надлежащей форме и в регистрации было отказано, заявитель имеет право возбудить иск о нарушении авторских прав, если уведомление об этом вместе с копией искового заявления вручено Регистратору авторских прав. Регистратор может по своему усмотрению стать стороной в иске в отношении вопроса о регистрируемости претензии на авторское право, подав заявление о вступлении в дело в течение шестидесяти дней после такого вручения, однако неявка Регистратора в качестве стороны не лишает суд юрисдикции для решения этого вопроса.

(b) В случае произведения, состоящего из звуков, изображений или того и другого, первая фиксация которого производится одновременно с его передачей, владелец авторского права может как до, так и после осуществления такой фиксации возбудить иск о нарушении авторских прав в соответствии со статьей 501, в полной мере подпадая под средства правовой защиты, предусмотренные статьями 502–506, а также статьями 509 и 510, если в соответствии с требованиями, которые Регистратор авторских прав предписывает посредством правил, владелец авторского права —

(1) направляет нарушителю уведомление не менее чем за десять и не более чем за тридцать дней до такой фиксации с указанием произведения, конкретного времени и источника его первой передачи, а также с заявлением о намерении обеспечить защиту авторских прав на произведение; и

(2) осуществляет регистрацию произведения в течение трех месяцев после его первой передачи.

Статья 412. Регистрация как обязательное условие для применения определенных средств правовой защиты в случае нарушения авторских прав.

В любом иске в соответствии с настоящим разделом, за исключением иска, возбужденного в соответствии со статьей 411(b), присуждение установленных законом убытков или возмещение гонораров адвоката, как это предусмотрено статьями 504 и 505, не производится за —

(1) любое нарушение авторских прав на неопубликованное произведение, начатое до даты вступления в силу его регистрации; или

(2) любое нарушение авторских прав, начатое после первого опубликования произведения и до даты вступления в силу его регистрации, если только такая регистрация не произведена в течение трех месяцев после первого опубликования произведения.

ГЛАВА 5 — НАРУШЕНИЕ АВТОРСКИХ ПРАВ И СРЕДСТВА ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ. Содержание.

Ст. 501. Нарушение авторских прав. 502. Средства правовой защиты в случае нарушения авторских прав: Судебные запреты. 503. Средства правовой защиты в случае нарушения авторских прав: Изъятие и уничтожение контрафактных изделий. 504. Средства правовой защиты в случае нарушения авторских прав: Убытки и доходы. 505. Средства правовой защиты в случае нарушения авторских прав: Судебные издержки и гонорары адвокатов. 506. Уголовные правонарушения. 507. Сроки давности по искам. 508. Уведомление о подаче исков и вынесении решений по ним. 509. Арест и конфискация. 510. Средства правовой защиты в случае изменения программного вещания кабельными системами.













Статья 501. Нарушение авторских прав.

(a) Любое лицо, которое нарушает любое из исключительных прав владельца авторского права, предусмотренных статьями 106–118, или которое импортирует копии или фонограммы в Соединенные Штаты в нарушение статьи 602, является нарушителем авторских прав.

(b) Законный или фактический владелец исключительного права на основании авторского права имеет право с учетом требований разделов 205(d) и 411 возбудить иск в связи с любым нарушением этого конкретного права, совершенным в период, когда он или она является его владельцем. Суд может потребовать от такого владельца вручить письменное уведомление об иске вместе с копией искового заявления любому лицу, которое, согласно записям Бюро по авторским правам или иным образом, имеет или заявляет об интересе в авторском праве, и должен потребовать вручения такого уведомления любому лицу, чьи интересы могут быть затронуты решением по делу. Суд может потребовать привлечения в качестве соистца и должен разрешить вступление в дело любого лица, имеющего или заявляющего об интересе в авторском праве.

(c) В отношении любой вторичной передачи кабельной системой, которая воплощает исполнение или показ произведения и которая преследуется в судебном порядке как акт нарушения в соответствии с подразделом (c) статьи 111, телевизионная вещательная станция, обладающая авторским правом или иной лицензией на передачу или исполнение той же версии этого произведения, для целей подраздела (b) настоящей статьи рассматривается как законный или фактический владелец, если такая вторичная передача происходит в пределах зоны местного обслуживания этой телевизионной станции.

(d) В отношении любой вторичной передачи кабельной системой, которая преследуется в судебном порядке как акт нарушения в соответствии со статьей 111(c)(3), право на иск также имеют: (i) первичный передатчик, чья передача была изменена кабельной системой; и (ii) любая вещательная станция, в зоне местного обслуживания которой происходит вторичная передача.

Статья 502. Средства правовой защиты в случае нарушения авторских прав: Судебные запреты.

(a) Любой суд, обладающий юрисдикцией в отношении гражданского иска, возникающего в соответствии с настоящим разделом, может с учетом положений статьи 1498 раздела 28 выносить временные и окончательные судебные запреты на условиях, которые он сочтет разумными для предотвращения или пресечения нарушения авторских прав.

(b) Любой такой судебный запрет может быть вручен в любой точке Соединенных Штатов лицу, которому запрещено совершать определенные действия; он действует на всей территории Соединенных Штатов и подлежит исполнению посредством производства по делам о неуважении к суду или иным образом любым судом Соединенных Штатов, обладающим юрисдикцией в отношении этого лица. Секретарь суда, вынесшего судебный запрет, по запросу любого другого суда направляет заверенную копию всех документов по делу, хранящихся в канцелярии такого секретаря.

Статья 503. Средства правовой защиты в случае нарушения авторских прав: Изъятие и уничтожение контрафактных изделий.

(a) В любое время во время рассмотрения иска по настоящему разделу суд может приказать на условиях, которые он сочтет разумными, изъять все копии или фонограммы, в отношении которых утверждается, что они были изготовлены или использованы в нарушение исключительных прав владельца авторского права, а также все печатные формы, формы для отливки, матрицы, мастер-диски, ленты, негативы пленок или другие предметы, с помощью которых такие копии или фонограммы могут быть воспроизведены.

(b) В рамках окончательного решения или постановления суд может приказать уничтожить или иным образом разумным образом распорядиться всеми копиями или фонограммами, которые, как установлено, были изготовлены или использованы в нарушение исключительных прав владельца авторского права, а также всеми печатными формами, формами для отливки, матрицами, мастер-дисками, лентами, негативами пленок или другими предметами, с помощью которых такие копии или фонограммы могут быть воспроизведены.

Статья 504. Средства правовой защиты в случае нарушения авторских прав: Убытки и доходы.

(a) В целом. — Если иное не предусмотрено настоящим разделом, нарушитель авторских прав несет ответственность либо за —

(1) фактические убытки владельца авторского права и любые дополнительные доходы нарушителя, как предусмотрено подразделом (b); либо

(2) установленные законом убытки, как предусмотрено подразделом (c).

(b) Фактические убытки и доходы. — Владелец авторского права имеет право взыскать фактические убытки, понесенные им в результате нарушения авторских прав, и любые доходы нарушителя, которые обусловлены нарушением и не учтены при исчислении фактических убытков. При доказывании доходов нарушителя владелец авторского права обязан представить доказательства только валовой выручки нарушителя, а нарушитель обязан доказать свои вычитаемые расходы и элементы прибыли, обусловленные факторами, не связанными с произведением, защищенным авторским правом.

(c) Установленные законом убытки. —

(1) За исключением случаев, предусмотренных пунктом (2) этого подраздела, владелец авторского права может в любое время до вынесения окончательного решения выбрать возмещение вместо фактических убытков и доходов в виде присуждения установленных законом убытков за все нарушения, охватываемые иском, в отношении любого одного произведения, за которое любое одно лицо несет ответственность индивидуально, или за которое любые два или более нарушителей несут солидарную ответственность, в сумме не менее 250 долларов и не более 10 000 долларов, как суд сочтет справедливым. Для целей этого подраздела все части сборника или производного произведения составляют одно произведение.

(2) В случае, когда владелец авторского права доказывает и суд устанавливает, что нарушение было совершено умышленно, суд по своему усмотрению может увеличить размер установленных законом убытков до суммы, не превышающей 50 000 долларов. В случае, когда нарушитель доказывает и суд устанавливает, что такой нарушитель не знал и не имел оснований полагать, что его или ее действия представляют собой нарушение авторских прав, суд по своему усмотрению может уменьшить размер установленных законом убытков до суммы не менее 100 долларов. Суд аннулирует установленные законом убытки в любом случае, когда нарушитель полагал и имел разумные основания полагать, что его или ее использование защищенного авторским правом произведения было добросовестным использованием в соответствии со статьей 107, если нарушителем являлся: (i) работник или агент некоммерческого учебного заведения, библиотеки или архива, действовавший в рамках своих трудовых обязанностей, или такое учреждение, библиотека или архив, совершившие нарушение путем воспроизведения произведения в виде копий или фонограмм; либо (ii) организация общественного вещания или лицо, которое в рамках обычной некоммерческой деятельности организации общественного вещания (как определено в подразделе (g) статьи 118) совершило нарушение путем исполнения опубликованного недраматического литературного произведения или путем воспроизведения программы передач, воплощающей исполнение такого произведения.

Статья 505. Средства правовой защиты в случае нарушения авторских прав: Судебные издержки и гонорары адвокатов.

В любом гражданском иске по настоящему разделу суд по своему усмотрению может разрешить взыскание полной суммы судебных издержек в пользу или с любой стороны, кроме Соединенных Штатов или их должностного лица. Если иное не предусмотрено настоящим разделом, суд также может присудить разумный гонорар адвоката выигравшей стороне в качестве части судебных издержек.

Статья 506. Уголовные правонарушения.

(a) Уголовное нарушение авторских прав. — Любое лицо, которое нарушает авторские прав умышленно и в целях получения коммерческой выгоды или личной финансовой наживы, подлежит наказанию в соответствии со статьей 2319 раздела 18.

(b) Конфискация и уничтожение. — Когда какое-либо лицо признается виновным в любом нарушении подраздела (a), суд в своем обвинительном приговоре в дополнение к предписанному в нем наказанию выносит постановление о конфискации и уничтожении или ином распоряжении всеми контрафактными копиями или фонограммами и всеми орудиями, приспособлениями или оборудованием, использованными при производстве таких контрафактных копий или фонограмм.

(c) Мошенническое уведомление об авторском праве. — Любое лицо, которое из мошеннических побуждений помещает на любом изделии уведомление об авторском праве или слова того же содержания, которые, как этому лицу известно, являются ложными, либо которое из мошеннических побуждений публично распространяет или импортирует для публичного распространения любое изделие, содержащее такое уведомление или слова, которые, как этому лицу известно, являются ложными, подлежит штрафу в размере не более 2500 долларов.

(d) Мошенническое удаление уведомления об авторском праве. — Любое лицо, которое из мошеннических побуждений удаляет или изменяет любое уведомление об авторском праве, имеющееся на экземпляре произведения, защищенного авторским правом, подлежит штрафу в размере не более 2500 долларов.

Статья 507. Сроки давности по искам.

(a) Уголовное производство. — Никакое уголовное производство не может осуществляться в соответствии с положениями настоящего раздела, если оно не начато в течение трех лет после возникновения основания для иска.

(b) Гражданские иски. — Никакой гражданский иск не может предъявляться в соответствии с положениями настоящего раздела, если он не начат в течение трех лет после возникновения требования.

Статья 508. Уведомление о подаче исков и вынесении решений по ним.

(a) В течение одного месяца после подачи любого иска по настоящему разделу секретари судов Соединенных Штатов направляют письменное уведомление Регистратору авторских прав с указанием, насколько это следует из документов, поданных в суд, имен и адресов сторон, а также названия, автора и регистрационного номера каждого произведения, участвующего в иске. Если любое другое произведение, защищенное авторским правом, впоследствии включается в иск путем внесения поправки, ответа на иск или другого процессуального документа, секретарь также направляет уведомление о нем Регистратору в течение одного месяца после подачи такого процессуального документа.

(b) В течение одного месяца после вынесения какого-либо окончательного постановления или решения по делу секретарь суда уведомляет об этом Регистратора, направляя вместе с уведомлением копию постановления или решения вместе с письменным заключением суда, если таковое имеется.

(c) Получив уведомления, указанные в настоящей статье, Регистратор включает их в состав публичных записей Бюро по авторским правам.

Статья 509. Арест и конфискация.

(a) Все копии или фонограммы, изготовленные, воспроизведенные, распространенные, проданные или иным образом использованные, предназначенные для использования или находящиеся во владении с намерением использовать в нарушение статьи 506(a), а также все печатные формы, формы для отливки, матрицы, мастер-диски, ленты, негативы пленок или другие предметы, с помощью которых такие копии или фонограммы могут быть воспроизведены, и все электронные, механические или другие устройства для изготовления, воспроизведения или сборки таких копий или фонограмм могут быть подвергнуты аресту и конфискованы в пользу Соединенных Штатов.

(b) Применимые процедуры, касающиеся (i) ареста, упрощенной и судебной конфискации и изъятия судов, транспортных средств, товаров и багажа за нарушение таможенных законов, содержащихся в разделе 19, (ii) распоряжения такими судами, транспортными средствами, товарами и багажом или выручкой от их продажи, (iii) отмены или смягчения такой конфискации, (iv) урегулирования претензий путем компромисса и (v) присуждения вознаграждения информаторам в связи с такими конфискациями, применяются к арестам и конфискациям, осуществленным или предполагаемым осуществленными в соответствии с положениями настоящей статьи, в той мере, в какой они применимы и не противоречат положениям настоящей статьи; за исключением того, что обязанности, возложенные на любое должностное лицо или сотрудника Департамента казначейства или любое другое лицо в отношении ареста и конфискации судов, транспортных средств, товаров и багажа в соответствии с положениями таможенных законов, содержащихся в разделе 19, в отношении ареста и конфискации всех изделий, описанных в подразделе (a), выполняются такими должностными лицами, агентами или другими лицами, которые могут быть уполномочены или назначены для этой цели Генеральным прокурором.

Статья 510. Средства правовой защиты в случае изменения программного вещания кабельными системами.

(a) В любом иске, поданном в соответствии со статьей 111(c)(3), подлежат применению следующие средства правовой защиты:

(1) Если иск предъявлен стороной, указанной в подразделе (b) или (c) статьи 501, — средства правовой защиты, предусмотренные статьями 502–505, и средство правовой защиты, предусмотренное подразделом (b) настоящей статьи; и

(2) Если иск предъявлен стороной, указанной в подразделе (d) статьи 501, — средства правовой защиты, предусмотренные статьями 502 и 505, а также любые фактические убытки, понесенные такой стороной в результате нарушения, и средство правовой защиты, предусмотренное подразделом (b) настоящей статьи.

(b) В любом иске, поданном в соответствии со статьей 111(c)(3), суд может постановить, что на срок, не превышающий тридцать дней, кабельная система лишается права на принудительную лицензию на один или несколько удаленных сигналов, передаваемых такой кабельной системой.

ГЛАВА 6 — ТРЕБОВАНИЯ К ПРОИЗВОДСТВУ И ИМПОРТ. Содержание.

Ст. 601. Производство, импорт и публичное распространение определенных копий. 602. Контрафактный импорт копий или фонограмм. 603. Запреты на импорт: Обеспечение соблюдения и распоряжение исключенными изделиями.







Статья 601. Производство, импорт и публичное распространение определенных копий.

(a) До 1 июля 1986 года и за исключением случаев, предусмотренных подразделом (b), импорт в Соединенные Штаты или публичное распространение в них копий произведения, состоящего преимущественно из недраматического литературного материала на английском языке и охраняемого в соответствии с настоящим разделом, запрещены, если части, состоящие из такого материала, не были изготовлены в Соединенных Штатах или Канаде.

(b) Положения подраздела (a) не применяются —

(1) если на дату, когда запрашивается импорт или осуществляется публичное распространение в Соединенных Штатах, автор любой существенной части такого материала не является гражданином или лицом с постоянным местом жительства в Соединенных Штатах либо, если такой автор является гражданином Соединенных Штатов, он или она проживал за пределами Соединенных Штатов в течение непрерывного периода не менее одного года непосредственно перед этой датой; в случае служебного произведения освобождение, предусмотренное настоящим пунктом, не применяется, если существенная часть произведения была подготовлена для работодателя или другого лица, не являющегося гражданином или лицом с постоянным местом жительства в Соединенных Штатах либо отечественной корпорацией или предприятием;

(2) если Таможенной службе Соединенных Штатов предъявлено свидетельство об импорте, выданное под печатью Бюро по авторским правам, и в этом случае допускается ввоз в общей сложности не более двух тысяч копий любого такого произведения; свидетельство об импорте выдается по запросу владельцу авторского права или лицу, назначенному таким владельцем, во время регистрации произведения в соответствии со статьей 408 или в любое время после нее;

(3) если импорт запрашивается по поручению или для использования Правительством Соединенных Штатов либо любого Штата или политического подразделения Штата, за исключением школ;

(4) если импорт для использования, а не для продажи, запрашивается —

(A) любым лицом в отношении не более чем одной копии любого произведения единовременно;

(B) любым лицом, прибывающим из-за пределов Соединенных Штатов, в отношении копий, составляющих часть личного багажа такого лица; либо

(C) организацией, действующей в научных, образовательных или религиозных целях и не в целях извлечения частной прибыли, в отношении копий, предназначенных для включения в состав ее библиотеки;

(5) если копии воспроизведены рельефно-точечным шрифтом для использования слепыми; или

(6) если в дополнение к копиям, импортированным в соответствии с пунктами (3) и (4) настоящего подраздела, в Соединенных Штатах публично распространяется не более двух тысяч копий любого такого произведения, которые не были изготовлены в Соединенных Штатах или Канаде; или

(7) если на дату, когда запрашивается импорт или осуществляется публичное распространение в Соединенных Штатах, —

(A) автор любой существенной части такого материала является физическим лицом и получает вознаграждение за передачу или предоставление лицензии на право распространения произведения в Соединенных Штатах; и

(B) первое опубликование произведения ранее имело место за пределами Соединенных Штатов по передаче или лицензии, предоставленной таким автором лицу, которому переданы права, или лицензиату, не являющемуся гражданином или лицом с постоянным местом жительства в Соединенных Штатах либо отечественной корпорацией или предприятием; и

(C) не было опубликовано ни одно уполномоченное издание произведения, копии которого были изготовлены в Соединенных Штатах; и

(D) копии были воспроизведены на основании передачи или лицензии, предоставленной таким автором либо лицом, которому переданы права, или лицензиатом права первого опубликования, как указано в подпункте (B), причем лицо, которому переданы права, или лицензиат права воспроизведения не являлись гражданами или лицами с постоянным местом жительства в Соединенных Штатах либо отечественной корпорацией или предприятием.

(c) Требование настоящей статьи о том, чтобы копии изготавливались в Соединенных Штатах или Канаде, считается выполненным, если —

(1) в случае, когда копии отпечатаны непосредственно с набранного шрифта или непосредственно с форм, изготовленных с такого шрифта, набор шрифта и изготовление форм были осуществлены в Соединенных Штатах или Канаде; и

(2) в случае если изготовление печатных форм литографским способом или способом фотогравировки является завершающим или промежуточным этапом, предшествующим печати экземпляров, изготовление таких форм было осуществлено в Соединенных Штатах или Канаде.

(3) в любом случае печать или иной завершающий процесс производства многочисленных экземпляров, а также любое брошюрование таких экземпляров были осуществлены в Соединенных Штатах или Канаде.

(d) Ввоз или публичное распространение экземпляров в нарушение настоящей статьи не аннулируют правовую защиту произведения по настоящему Закону. Тем не менее в любом гражданском или уголовном судопроизводстве по делу о нарушении исключительных прав на воспроизведение и распространение экземпляров произведения нарушитель имеет полное средство правовой защиты в отношении всего недраматического литературного материала, входящего в состав произведения, и любых других частей произведения, в которых исключительные права на воспроизведение и распространение экземпляров принадлежат тому же лицу, которому принадлежат такие исключительные права в отношении недраматического литературного материала, если нарушитель докажет:

(1) что экземпляры произведения были ввезены в Соединенные Штаты или публично распространены в них в нарушение настоящей статьи владельцем таких исключительных прав либо с его разрешения; и

(2) что контрафактные экземпляры были изготовлены в Соединенных Штатах или Канаде в соответствии с положениями пункта (c); и

(3) что нарушение было начато до даты вступления в силу регистрации разрешенного издания произведения, экземпляры которого были изготовлены в Соединенных Штатах или Канаде в соответствии с положениями пункта (c).

(e) В любом судебном разбирательстве о нарушении исключительных прав на воспроизведение и распространение экземпляров произведения, содержащего материал, который, согласно настоящей статье, должен быть изготовлен в Соединенных Штатах или Канаде, владелец авторских прав указывает в исковом заявлении имена лиц или организаций, выполнивших процессы, указанные в пункте (c) в отношении такого материала, а также места, где эти процессы были выполнены.

Статья 602. Незаконный ввоз экземпляров или фонограмм.

(a) Ввоз в Соединенные Штаты без разрешения владельца авторского права по настоящему Закону экземпляров или фонограмм произведения, приобретенных за пределами Соединенных Штатов, является нарушением исключительного права на распространение экземпляров или фонограмм согласно статье 406, влекущим за собой судебную ответственность согласно статье 501. Настоящий пункт не распространяется на:

(1) ввоз экземпляров или фонограмм с разрешения или для использования Правительством Соединенных Штатов либо любого штата или политического подразделения штата, за исключением экземпляров или фонограмм для целей, иных чем архивирование;

(2) ввоз для частного использования импортером, а не для распространения, любым лицом в отношении не более чем одного экземпляра или одной фонограммы любого отдельного произведения единовременно либо любым лицом, прибывающим из-за пределов Соединенных Штатов, в отношении экземпляров или фонограмм, составляющих часть личного багажа такого лица; или

(3) ввоз организацией, действующей в научных, образовательных или религиозных целях и не извлекающей частной выгоды, в отношении не более чем одного экземпляра аудиовизуального произведения исключительно для ее архивных целей и не более чем пяти экземпляров или фонограмм любого другого произведения для ее библиотечных выдач или архивных целей, если ввоз таких экземпляров или фонограмм не является частью деятельности, заключающейся в систематическом воспроизведении или распространении, осуществляемой такой организацией в нарушение положений статьи 108(g)(2).

(b) В случае если изготовление экземпляров или фонограмм представляло бы собой нарушение авторских прав, если бы настоящий Закон подлежал применению, их ввоз запрещается. В случае если экземпляры или фонограммы были изготовлены на законных основаниях, Таможенная служба Соединенных Штатов не имеет полномочий предотвращать их ввоз, если не применимы положения статьи 601. В любом случае Министр финансов уполномочен устанавливать посредством нормативных актов процедуру, в соответствии с которой любое лицо, заявляющее о своем интересе в авторском праве на определенное произведение, может при уплате указанного сбора получить право на уведомление со стороны Таможенной службы о ввозе предметов, которые кажутся экземплярами или фонограммами этого произведения.

Статья 603. Запреты на ввоз: Обеспечение исполнения и распоряжение задержанными предметами.

(a) Министр финансов и Почтовая служба Соединенных Штатов раздельно или совместно издают нормативные акты для обеспечения соблюдения положений настоящего Закона, запрещающих ввоз.

(b) Эти нормативные акты могут требовать в качестве условия для задержания предметов на основании статьи 602:

(1) чтобы лицо, добивающееся задержания, получило судебный приказ, запрещающий ввоз таких предметов; или

(2) чтобы лицо, добивающееся задержания, представило доказательства определенного характера и в соответствии с установленными процедурами в отношении того, что авторское право, на которое такое лицо заявляет претензию, является действительным и что ввоз нарушит запрет, предусмотренный статьей 602; от лица, добивающегося задержания, также может потребоваться предоставление залогового обеспечения на случай любого ущерба, который может возникнуть, если задержание или недопущение предметов окажутся необоснованными.

(c) Предметы, ввезенные в нарушение запретов на ввоз, установленных настоящим Законом, подлежат аресту и конфискации в том же порядке, что и имущество, ввезенное с нарушением таможенного законодательства о доходах. Конфискованные предметы уничтожаются по указанию Министра финансов или суда, в зависимости от обстоятельств; однако предметы могут быть возвращены в страну экспорта всякий раз, когда Министру финансов будет с достаточной очевидностью доказано, что импортер не имел разумных оснований полагать, что его действия представляют собой нарушение закона.

ГЛАВА 7 — БЮРО ПО АВТОРСКИМ ПРАВАМ. Содержание.

Ст.
701. Бюро по авторским правам: Общие обязанности и организация.
702. Нормативные акты Бюро по авторским правам.
703. Дата вступления в силу действий в Бюро по авторским правам.
704. Хранение и распоряжение предметами, депонированными в Бюро по авторским правам.
705. Реестры Бюро по авторским правам; Составление, ведение, ознакомление общественности и поиск.
706. Копии реестров Бюро по авторским правам.
707. Бланки и публикации Бюро по авторским правам.
708. Сборы Бюро по авторским правам.
709. Задержка доставки, вызванная сбоем в работе почтовых или иных служб.
710. Воспроизведение для использования слепыми и физически недееспособными лицами: Формы и процедуры добровольного лицензирования.
















Статья 701. Бюро по авторским правам: Общие обязанности и организация.

(a) Все административные функции и обязанности по настоящему Закону, если не указано иное, входят в круг ответственности Регистратора авторских прав как директора Бюро по авторским правам Библиотеки Конгресса. Регистратор авторских прав вместе с подчиненными должностными лицами и сотрудниками Бюро по авторским правам назначается Библиотекарем Конгресса и действует под общим руководством и надзором Библиотекаря.

(b) Регистратор авторских прав принимает печать, используемую 1 января 1978 года и после этой даты для удостоверения всех официальных документов, выдаваемых Бюро по авторским правам.

(c) Регистратор авторских прав представляет Библиотекарю Конгресса ежегодный отчет о работе и достижениях Бюро по авторским правам за предыдущий финансовый год. Ежегодный отчет Регистратора авторских прав публикуется отдельно и в качестве части ежегодного отчета Библиотекаря Конгресса.

(d) За исключением случаев, предусмотренных статьей 706(b) и изданными в соответствии с ней нормативными актами, все действия, предпринимаемые Регистратором авторских прав по настоящему Закону, подпадают под действие положений Закона об административной процедуре от 11 июня 1946 года с изменениями (гл. 324, 60 Стат. 237, титул 5 Кодекса Соединенных Штатов, глава 5, подраздел II и глава 7).

Статья 702. Нормативные акты Бюро по авторским правам.

Регистратор авторских прав уполномочен устанавливать нормативные акты, не противоречащие закону, для администрирования функций и обязанностей, возложенных на Регистратора по настоящему Закону. Все нормативные акты, установленные Регистратором по настоящему Закону, подлежат утверждению Библиотекарем Конгресса.

Статья 703. Дата вступления в силу действий в Бюро по авторским правам.

В любом случае, когда по настоящему Закону установлены сроки для совершения действия в Бюро по авторским правам и последний день установленного периода приходится на субботу, воскресенье, праздник или другой нерабочий день в пределах Округа Колумбия или Федерального Правительства, действие может быть совершено на следующий рабочий день и считается вступившим в силу с даты истечения срока.

Статья 704. Хранение и распоряжение предметами, депонированными в Бюро по авторским правам.

(a) При их депонировании в Бюро по авторским правам в соответствии со статьями 407 и 408 все экземпляры, фонограммы и идентифицирующие материалы, включая те, которые депонированы в связи с претензиями, в регистрации которых было отказано, являются собственностью Правительства Соединенных Штатов.

(b) В случае опубликованных произведений все депонированные экземпляры, фонограммы и идентифицирующие материалы предоставляются Библиотеке Конгресса для ее фондов либо для обмена или передачи в любую другую библиотеку. В случае неопубликованных произведений Библиотека имеет право на основании нормативных актов, которые должен издать Регистратор авторских прав, отбирать любые депонированные материалы для своих фондов или для передачи в Национальное управление архивов и документации Соединенных Штатов либо в федеральный центр хранения документов, как это определено в статье 2901 титула 44.

(c) Регистратор авторских прав уполномочен в отношении конкретных или общих категорий произведений делать факсимильное воспроизведение всего материала, депонированного в соответствии со статьей 408, или любой его части, а также включать такое воспроизведение в состав записей регистрации Бюро по авторским правам до передачи такого материала в Библиотеку Конгресса, как предусмотрено подпунктом (b), или до уничтожения либо иного распоряжения таким материалом, как предусмотрено подпунктом (d).

(d) Депонированные материалы, не отобранные Библиотекой в соответствии с подпунктом (b), либо их идентифицирующие части или репродукции хранятся под контролем Бюро по авторским правам, включая хранение в государственных хранилищах, в течение наидлиннейшего периода, который Регистратор авторских прав и Библиотекарь Конгресса сочтут практичным и целесообразным. По истечении этого периода Регистратор и Библиотекарь в рамках совместного усмотрения могут отдать распоряжение об их уничтожении или ином распоряжении ими; однако в случае неопубликованных произведений никакой депонированный материал не подлежит осознанному или намеренному уничтожению либо иному распоряжению в течение срока его авторского права, если факсимильное воспроизведение всего депонированного материала не было включено в состав записей Бюро по авторским правам, как предусмотрено подпунктом (c).

(e) Депонент экземпляров, фонограмм или идентифицирующих материалов в соответствии со статьей 408 либо зарегистрированный владелец авторских прав может запросить хранение под контролем Бюро по авторским правам одного или нескольких таких предметов в течение полного срока действия авторского права на произведение. Регистратор авторских прав устанавливает посредством нормативных актов условия, на которых такие запросы должны подаваться и удовлетворяться, и определяет сбор, взимаемый в соответствии со статьей 708(a)(11), если запрос удовлетворен.

Статья 705. Реестры Бюро по авторским правам: Составление, ведение, ознакомление общественности и поиск.

(a) Регистратор авторских прав обеспечивает ведение и хранение в Бюро по авторским правам реестров всех депонированных материалов, регистраций, записей об отчуждении прав и других действий, предпринятых по настоящему Закону, а также составляет указатели всех таких реестров.

(b) Такие реестры и указатели, а также предметы, депонированные в связи с завершенными регистрациями авторских прав и хранящиеся под контролем Бюро по авторским правам, открыты для общественного ознакомления.

(c) По запросу и при уплате сбора, указанного в статье 708, Бюро по авторским правам производит поиск по своим общественным реестрам, указателям и депонированным материалам, а также предоставляет отчет о содержащейся в них информации в отношении любых конкретных депонированных материалов, регистраций или зарегистрированных документов.

Статья 706. Копии реестров Бюро по авторским правам.

(a) Могут изготавливаться копии любых публичных реестров или указателей Бюро по авторским правам; дополнительные свидетельства о регистрации авторских прав и копии любых публичных реестров или указателей могут предоставляться по запросу и при уплате сборов, указанных в статье 708.

(b) Копии или репродукции депонированных предметов, хранящихся под контролем Бюро по авторским правам, разрешаются или предоставляются исключительно на условиях, определенных регламентом Бюро по авторским правам.

Статья 707. Бланки и публикации Бюро по авторским правам.

(a) Каталог записей об авторских правах. Регистратор авторских прав составляет и публикует через определенные интервалы времени каталоги всех регистраций авторских прав. Эти каталоги подразделяются на части в соответствии с различными классами произведений, и Регистратор обладает усмотрением определять на основе практичности и полезности форму и периодичность публикации каждой конкретной части.

(b) Прочие публикации. Регистратор бесплатно по запросу предоставляет бланки заявок на регистрацию авторских прав и общие информационные материалы, связанные с функциями Бюро по авторским правам. Регистратор также имеет полномочия публиковать сборники информации, библиографии и другие материалы, которые он или она считает представляющими ценность для общественности.

(c) Распространение публикаций. Все публикации Бюро по авторским правам предоставляются депозитарным библиотекам, как указано в статье 1905 титула 44, и, помимо тех, которые предоставляются бесплатно, предлагаются для продажи общественности по ценам, основанным на стоимости воспроизведения и распространения.

Статья 708. Сборы Бюро по авторским правам.

(a) Регистратору авторских прав выплачиваются следующие сборы:

(1) при подаче каждой заявки на регистрацию претензии на авторское право или дополнительную регистрацию в соответствии со статьей 408, включая выдачу свидетельства о регистрации, если регистрация произведена, — 10 долларов;

(2) при подаче каждой заявки на регистрацию претензии на продление действующего авторского права в течение его первого срока в соответствии со статьей 304(a), включая выдачу свидетельства о регистрации, если регистрация произведена, — 6 долларов;

(3) за выдачу квитанции о депонировании в соответствии со статьей 407 — 2 доллара;

(4) за внесение в реестр, как предусмотрено статьей 205, передачи права собственности на авторское право или иного документа объемом в шесть страниц или менее, охватывающего не более чем одно название, — 10 долларов; за каждую страницу свыше шести и каждое название свыше одного — дополнительно 50 центов;

(5) за подачу в соответствии со статьей 115(b) уведомления о намерении изготавливать фонограммы — 6 долларов;

(6) за внесение в реестр в соответствии со статьей 302(c) заявления, раскрывающего личность автора анонимного или псевдонимного произведения, либо за внесение в реестр в соответствии со статьей 302(d) заявления, касающегося смерти автора, — 10 долларов за документ объемом в шесть страниц или менее, охватывающий не более чем одно название; за каждую страницу свыше шести и за каждое название свыше одного — дополнительно 1 доллар;

(7) за выдачу в соответствии со статьей 601 разрешения на ввоз — 3 доллара;

(8) за выдачу в соответствии со статьей 706 дополнительного свидетельства о регистрации — 4 доллара;

(9) за выдачу любого другого удостоверения — 4 доллара; Регистратор авторских прав имеет усмотрение на основе их стоимости устанавливать сборы за подготовку копий реестров Бюро по авторским правам, независимо от того, подлежат они удостоверению или нет;

(10) за проведение и оформление результатов поиска, как предусмотрено статьей 705, и за любые сопутствующие услуги — 10 долларов за каждый затраченный час или его часть;

(11) за любые другие специальные услуги, требующие значительного времени или затрат, — такие сборы, которые Регистратор авторских прав может установить на основе стоимости предоставления услуги.

(b) Сборы, предписанные настоящей статьей или на ее основании, применимы к Правительству Соединенных Штатов и любым его ведомствам, сотрудникам или должностным лицам, однако Регистратор авторских прав имеет усмотрение отменять требование настоящего пункта в единичных или изолированных случаях, связанных с относительно небольшими суммами.

(c) Все сборы, полученные в соответствии с настоящей статьей, депозируются Регистратором авторских прав в Казначействе Соединенных Штатов и зачисляются в счет ассигнований на необходимые расходы Бюро по авторским правам. Регистратор может в соответствии с нормативными актами, которые он или она предпишет, возвратить любую сумму, уплаченную по ошибке или в размере, превышающем сбор, требуемый настоящей статьей.

Статья 709. Задержка доставки, вызванная сбоем в работе почтовых или иных служб.

В любом случае, когда Регистратор авторских прав определяет на основе таких доказательств, каких Регистратор может потребовать в соответствии с нормативными актами, что депонируемый материал, заявка, сбор или любой другой материал, подлежащий доставке в Бюро по авторским правам к определенной дате, был бы получен в Бюро по авторским правам вовремя, если бы не общий сбой или приостановка работы почтовых или иных транспортных либо коммуникационных служб, фактическое получение такого материала в Бюро по авторским правам в течение одного месяца после даты, когда Регистратор определяет, что сбой или приостановка работы таких служб прекратились, считается своевременным.

Статья 710. Воспроизведение для использования слепыми и физически недееспособными лицами: Формы и процедуры добровольного лицензирования.

Регистратор авторских прав после консультаций с Начальником Отдела по работе со слепыми и физически недееспособными лицами и другими соответствующими должностными лицами Библиотеки Конгресса устанавливает посредством нормативных актов стандартизированные формы и процедуры, посредством которых в момент подачи заявок, охватывающих определенные указанные категории недраматических литературных произведений, для регистрации в соответствии со статьей 408 настоящего Закона владелец авторских прав может добровольно предоставить Библиотеке Конгресса лицензию на воспроизведение защищенного авторским правом произведения посредством шрифта Брайля или аналогичных тактильных символов либо посредством фиксации начитывания произведения на фонограмму, либо обоими способами, а также на распространение полученных экземпляров или фонограмм исключительно для использования слепыми и физически недееспособными лицами и на ограниченных условиях, подлежащих указанию в стандартизированных формах.

ГЛАВА 8 — ТРИБУНАЛ ПО АВТОРСКИМ ГОНОРАРАМ. Содержание.

Ст.
801. Трибунал по авторским гонорарам: Создание и цель.
802. Членский состав Трибунала.
803. Процедуры Трибунала.
804. Возбуждение и завершение разбирательств.
805. Персонал Трибунала.
806. Административная поддержка Трибунала.
807. Вычет издержек разбирательств.
808. Отчеты.
809. Дата вступления в силу окончательных определений.
810. Судебный пересмотр.












Статья 801. Трибунал по авторским гонорарам: Создание и цель.

(a) Настоящим учреждается независимый Трибунал по авторским гонорарам в законодательной ветви власти.

(b) С учетом положений настоящей главы целями Трибунала являются:

(1) вынесение определений, касающихся корректировки разумных ставок авторского гонорара, как предусмотрено в статьях 115 и 116, и вынесение определений в отношении разумных условий и ставок выплат авторского гонорара, как предусмотрено в статье 118. Ставки, применимые в соответствии со статьями 115 и 116, рассчитываются с целью достижения следующих задач:

(A) максимизировать доступность творческих произведений для общественности;

(B) обеспечивать владельцу авторских прав справедливое вознаграждение за его творческий труд, а пользователю авторских прав — справедливый доход при существующих экономических условиях;

(C) отражать относительные роли владельца авторских прав и пользователя авторских прав в продукте, предоставленном общественности, в отношении относительного творческого вклада, технологического вклада, капиталовложений, затрат, риска и вклада в открытие новых рынков для творческого выражения и средств их передачи;

(D) минимизировать любое дестабилизирующее воздействие на структуру задействованных отраслей и на общие преобладающие отраслевые практики.

(2) вынесение определений, касающихся корректировки ставок авторского гонорара в статье 111, исключительно в соответствии со следующими положениями:

(A) Ставки, установленные статьей 111(d)(2)(B), могут корректироваться с целью отражения (i) национальной денежной инфляции или дефляции либо (ii) изменений средних ставок, взимаемых с кабельных абонентов за базовую услугу по предоставлению вторичных трансляций, для поддержания реального постоянного долларового уровня авторского гонорара в расчете на одного абонента, который существовал по состоянию на дату принятия настоящего Закона; при этом: если средние ставки, взимаемые с абонентов кабельных систем за базовую услугу по предоставлению вторичных трансляций, изменяются так, что средние ставки превышают национальную денежную инфляцию, никакое изменение ставок, установленных статьей 111(d)(2)(B), не допускается; и при этом далее: никакое увеличение авторского гонорара не допускается на основе какого-либо сокращения среднего количества эквивалентов удаленных сигналов в расчете на одного абонента. Комиссия может принимать во внимание все факторы, связанные с поддержанием такого уровня выплат, включая в качестве смягчающего фактора то обстоятельство, были ли кабельная индустрия ограничена органами регулирования абонентских ставок в повышении ставок за базовую услугу предоставления вторичных трансляций.

(B) В случае если правила и регламенты Федеральной комиссии по связи будут изменены в любое время после 15 апреля 1976 года с целью разрешения ретрансляции кабельными системами дополнительных телевизионных вещательных сигналов за пределами зоны местного обслуживания первичных передатчиков таких сигналов, ставки авторского гонорара, установленные статьей 111(d)(2)(B), могут быть скорректированы для обеспечения того, чтобы ставки за дополнительные эквиваленты удаленных сигналов, возникающие в результате такой ретрансляции, были разумными в свете изменений, внесенных поправкой к таким правилам и регламентам. При определении разумности ставок, предложенных после внесения поправок в правила и регламенты Федеральной комиссии по связи, Трибунал по авторским гонорарам учитывает среди прочих факторов экономическое воздействие на владельцев и пользователей авторских прав; при этом: никакая корректировка ставок авторского гонорара не производится по настоящему подпункту в отношении любого эквивалента удаленного сигнала или его части, представленного (i) ретрансляцией сигнала того же типа (то есть независимого, сетевого или некоммерческого образовательного), заменяющего такой разрешенный сигнал, или (ii) телевизионным вещательным сигналом, впервые ретранслированным после 15 апреля 1976 года во исполнение индивидуального освобождения от соблюдения правил и регламентов Федеральной комиссии по связи в редакции таких правил и регламентов, действовавшей по состоянию на 14 апреля 1976 года.

(C) В случае любого изменения правил и регламентов Федеральной комиссии по связи в отношении синдицированных программ и эксклюзивности спортивных программ после 15 апреля 1976 года ставки, установленные статьей 111(d)(2)(B), могут быть скорректированы для обеспечения того, чтобы такие ставки были разумными в свете изменений таких правил и регламентов, однако любая такая корректировка применяется только к затрагиваемым телевизионным вещательным сигналам, ретранслируемым на тех системах, которых коснулось это изменение.

(D) Ограничения валовых поступлений, установленные статьей 111(d)(2)(C) и (D), корректируются с целью отражения национальной денежной инфляции или дефляции либо изменений средних ставок, взимаемых с абонентов кабельных систем за базовую услугу по предоставлению вторичных трансляций, для поддержания реальной постоянной долларовой стоимости освобождения, предусмотренного такой статьей; при этом ставка авторского гонорара, указанная в ней, не подлежит корректировке; и

(3) Как можно скорее после даты принятия настоящего Закона и не позднее чем через шесть месяцев после такой даты Президент публикует уведомление об объявлении первоначальных назначений, предусмотренных статьей 802, и определяет порядок старшинства среди первоначально назначенных членов комиссии в целях статьи 802(b).

Статья 802. Членский состав Трибунала.

(a) Трибунал состоит из пяти членов комиссии, назначаемых Президентом по совету и с согласия Сената сроком на семь лет каждый; из первых пяти назначенных членов трое назначаются на семь лет с даты уведомления, указанного в статье 801(C), а двое назначаются на пять лет с такой даты соответственно. Членам комиссии выплачивается вознаграждение по наивысшей ставке, предписанной или предписываемой в настоящее время или в дальнейшем для 18-го разряда ставок оплаты труда Генерального расписания (5 U.S.C. 5332).

(b) При созыве члены комиссии избирают председателя из числа членов комиссии, назначенных на полный семилетний срок. Такой председатель служит в течение одного года. В дальнейшем старейший член комиссии, ранее не служивший председателем, исполняет обязанности председателя в течение одного года, за исключением того, что, если все члены комиссии прослужили полный срок в качестве председателя, старейший член комиссии, прослуживший наименьшее число сроков в качестве председателя, назначается председателем.

(c) Любая вакансия в Трибунале не влияет на его полномочия и заполняется на оставшийся неистекшим срок назначения в том же порядке, в каком производилось первоначальное назначение.

Статья 803. Процедуры Трибунала.

(a) Трибунал принимает нормативные акты, не противоречащие закону, регулирующие процедуру и методы работы. За исключением случаев, предусмотренных в настоящей главе, Трибунал подчиняется положениям Закона об административной процедуре от 11 июня 1946 года с изменениями (гл. 324, 60 Стат. 237, титул 5 Кодекса Соединенных Штатов, глава 5, подраздел II и глава 7).

Статья 804. Возбуждение и завершение разбирательств.

(a) В отношении разбирательств по статье 801(b)(1), касающихся инвестирования ставок авторского гонорара, как предусмотрено в статьях 115 и 116, и в отношении разбирательств по статье 801(b)(2)(A) и (D):

(1) 1 января 1980 года Председатель Трибунала обеспечивает публикацию в Федеральном реестре уведомления о начале разбирательств по настоящей главе; и

(2) в течение календарных лет, указанных в следующем расписании, любой владелец или пользователь защищенного авторским правом произведения, ставки авторского гонорара которого определены настоящим Законом или ставкой, установленной Трибуналом, может подать в Трибунал петицию с заявлением о том, что заявитель просит скорректировать ставку. Трибунал выносит определение в отношении того, имеет ли заявитель существенный интерес в ставке авторского гонорара, в отношении которой запрашивается корректировка. Если Трибунал определяет, с указанием оснований, что петиционер имеет существенный интерес, Председатель обеспечивает публикацию уведомления об этом определении в Федеральном реестре вместе с уведомлением о начале разбирательств по настоящей главе.

(A) В разбирательствах по статье 801(b)(2)(A) и (D) такая петиция может быть подана в 1985 году и в каждый последующий пятый календарный год.

(B) В разбирательствах по статье 801(b)(1), касающихся корректировки ставок авторского гонорара, как предусмотрено в статье 115, такая петиция может быть подана в 1987 году и в каждый последующий десятый календарный год.

(C) В разбирательствах по статье 801(b)(1), касающихся корректировки ставок авторского гонорара по статье 116, такая петиция может быть подана в 1990 году и в каждый последующий десятый календарный год.

(b) В отношении разбирательств по подпункту (B) или (C) статьи (_)(2), после события, описанного в любом из этих подпунктов, любой ____ или пользователь защищенного авторским правом произведения, ставки авторского гонорара которого определены статьей ____ ставкой, установленной Трибуналом, может в течение двенадцати месяцев подать в Трибунал ___цию с заявлением о том, что петиционер просит скорректировать ставку. В этом случае Трибунал действует так же, как в подпункте (a)(2) выше. Любое изменение ставок авторского гонорара, произведенное Трибуналом в соответствии с настоящим пунктом, может быть пересмотрено в 1980, 1985 годах и в каждый пятый календарный год после этого в соответствии с положениями статьи 801(b)(2)(B) или (C), в зависимости от обстоятельств.

(c) В отношении разбирательств по статье 801(b)(1), касающихся определения разумных условий и ставок выплат авторского гонорара, как предусмотрено в статье 118, Трибунал действует тогда и так, как предусмотрено этой статьей.

(d) В отношении разбирательств по статье 801(b)(3), касающихся распределения сборов авторского гонорара при определенных обстоятельствах в соответствии со статьями 111 или 116, Председатель Трибунала при определении Трибуналом того, что существует спор относительно такого распределения, обеспечивает публикацию в Федеральном реестре уведомления о начале разбирательств по настоящей главе.

(e) Все разбирательства по настоящей главе возбуждаются без промедления после публикации уведомления, указанного в настоящей статье, и Трибунал выносит свое окончательное решение в любом таком разбирательстве в течение одного года с даты такой публикации.

Статья 805. Персонал Трибунала.

(a) Трибунал уполномочен назначать таких сотрудников, которые могут потребоваться для выполнения положений настоящей главы, и определять их вознаграждение, а также предписывать их функции и обязанности.

(b) Трибунал может привлекать временных и периодических специалистов в том же объеме, который разрешен статьей 3109 титула 5.

Статья 806. Административная поддержка Трибунала.

(a) Библиотека Конгресса предоставляет Трибуналу необходимые административные услуги, включая услуги, связанные с бюджетированием, бухгалтерским учетом, финансовой отчетностью, командировками, персоналом и закупками. Трибунал оплачивает Библиотеке такие услуги либо заранее, либо путем возмещения расходов из средств Трибунала в суммах, согласовываемых между Библиотекарем и Трибуналом.

(b) Библиотека Конгресса уполномочена осуществлять выплату средств для Трибунала в соответствии с нормативными актами, совместно предписанными Библиотекарем Конгресса и Трибуналом и утвержденными Генеральным контролером. Такие нормативные акты устанавливают требования и процедуры, в соответствии с которыми каждый платежный документ, удостоверенный к оплате Библиотекой Конгресса по настоящей главе, подкрепляется удостоверением надлежащим образом уполномоченного должностного лица или сотрудника Трибунала, и предписывают обязанности и подотчетность указанных должностных лиц и сотрудников Трибунала в отношении таких удостоверений.

Статья 807. Вычет издержек разбирательств.

До распределения любых средств в соответствии с окончательным решением в разбирательстве, связанном с распределением сборов авторского гонорара, Трибунал производит оценку разумных издержек такого разбирательства.

Статья 808. Отчеты.

В дополнение к публикации отчетов обо всех окончательных определениях, как предусмотрено в статье 803(b), Трибунал представляет Президенту и Конгрессу ежегодный отчет о работе Трибунала за предшествующий финансовый год, включая подробный финансовый отчет по счетам.

Статья 809. Дата вступления в силу окончательных определений.

Любое окончательное определение Трибунала по настоящей главе вступает в силу через тридцать дней после его публикации в Федеральном реестре, как предусмотрено в статье 803(b), если до этого времени не была подана апелляция в соответствии со статьей 810 об отмене, изменении или исправлении такого определения и уведомление о такой апелляции не было вручено всем сторонам, которые выступали перед Трибуналом в рассматриваемом разбирательстве. Если разбирательство касается распределения сборов авторского гонорара по статьям 111 или 116, Трибунал по истечении такого тридцатидневного периода распределяет любые сборы авторского гонорара, не являющиеся предметом апелляции, поданной в соответствии со статьей 810.

Статья 810. Судебный пересмотр.

Любое окончательное решение Трибунала в разбирательстве по статье 801(b) может быть обжаловано в Апелляционный суд Соединенных Штатов в течение тридцати дней после его публикации в Федеральном реестре потерпевшей стороной. Судебный пересмотр решения осуществляется в соответствии с главой 7 титула 5 на основе материалов дела, имевшихся в распоряжении Трибунала. Ни один суд не обладает юрисдикцией для пересмотра окончательного решения Трибунала за исключением случаев, предусмотренных настоящей статьей.
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